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APPENDIX No. 1

1.1
Epistle of Plato N. Kesisoglus, dated from September 21*, 1907

2eBaote ot kupte, K. Waye,

JUUPWVWCE TIPOG TAC UUETEPAC obnyiac, édaBov ouvévteuély ueta tod k. NnAéwc Kauapadou,
uetaBac eic v év MeydAw Pevuartt katoikiav tou. O k. Kauapabdog Aiav e0yevd¢ poi wuilnce bia
UaKp@V Tepl Th¢ ypaefc th¢ apyxaiac Bulavtiviic pouoikiic, Seifac pot pdAiota kai dpyalo HOUGCIKA
XeSypapa, e Adyou xdpwv thv @hunv tod ModatoAdyou ktA.' O k. Kauapdboc poi elnev dt elve kad”’
OAa oULPWVOS TTPOC TAG MepL TG ypaplic TA¢ dpxaiag Bulavtivii¢ pouaikiic Jewpiag oag, kal 6tL al ol K.
Mapkou Baotdeiov éénynoeig apyaiwv Tiv@V UOUCIKOV Tepaxiwv, udAdov mpo¢ BouAyapikd tpayoudia
ouoLddouv, mapd mpoC TV oeuviv dpxaiav Bulavtiviv pouowknv.” O k. Kapapddoc w¢ pol elne, AaBiv
dpopunv ék Thc Uuetépac Uetd tod k. Mdpkou BaotAeiou oulnthioews,’ érynoe kai o6 (oc Thv @Aunv
o0 Madawoddyou” kai dAa Tive pouoikd tepdyta, ¢ omola poi Eale kai pol KaTéSelev Eupavéotata

* A copy of the above-mentioned composition [i.e. a Polychronion dedicated to Konstantinos Palaeologos] is found in Nileus
Kamarados’s Archive through the present day; see, specifically, at the following site:
https://digital. nmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/33387/1/documentl.pdf [accessed 31 March 2021].

2 Biographical notes about the aforementioned Mark Vasileiou, along with references to his oeuvre as well as his musical
transcriptions, see in the following article: Mark Dragoumis, «Mdpkog Baocideiov. “Evag mpotomdpog tijg Bulavtwviig
Movoworoyiogy [“Mark Vasileiou; a Byzantine Musicology pionner”], in Andweig. [lepiodikn éxdoon t0d Zviidyov Exmaidevtindv
Agrtovpydv tod Koldeyiov A0nvésv [Periodical Edition of the Society of the Tutors of Athens College] 4 (1988), 204-11.

% One can follow the above-mentioned “musicological dialogue” between Mark Vasileiou [=a] and K. A. Psachos [=b] through the
following articles: [a'] Mark Vasileiou, «ITepi tod otevoypagikod §j iepoyAveikod tiig mapaonuavtucic tig dpyoiag éxkAnc(laotuciic)
povoikiicy [“Regarding the stenographical character of the Ancient Method of the Byzantine Notation™], in ExxAnoiactirn A\i0cio
[Ecclesiastical Truth], 26.35 (26.8.1906), 416-8 | 26.36 (1.9.1906), 427-8 | 26.37 (7.9.1906), 446-8 | 26.41 (22.9.1906), 483-4; [b'] K.
A. Psachos, Ilepi 100 dpyaiov povoikod orevoypapikod cvotiuatog tijc Bolavuviie Movaikijc. Avatdrwais ék tijc «Dopuryyocy
[Regarding the ancient musical stenographical system of the Byzantine Music], (Athens, 1906) [first publication, in @dpuyé
[Formigx], 11.b.13-4 (15-31.10.1906), 5-8 & 11.b.15-6 (15-30.11.1906), 2-3]; [a?] Mark Vasileiou, «ITepi ToB GTevoypopucod f
iepoyAveucod tiig Tapaonuavtikiig Thg apyaiog éxkAno(laotiiic) povoikiioy [“Regarding the stenographical character of the Ancient
Method of the Byzantine Notation™], in Exxinoiactixy Alq0eia [Ecclesiastical Truth], 26.55 (23.12.1906), 645-7 | 27.1 (5.1.1907), 9-
11; [b%] K. A. Psachos, «Td Cfitnuo tiig dpyaiog povouciic ypapiic» [“The issue of the Ancient Method of the Byzantine Notation™], in
Gopuyé [Formigx], 11.c.3-4 (15-31.5.1907), 2-4; [a®] Mark Vasileiou, «Ilepi tiig dpyaiog PulavTiviig povoucic onueloypagiog
[“Regarding the Ancient Method of the Byzantine Notation™], in ExxAnoiooticy A2760sia [Ecclesiastical Truth], 27.29 (20.7.1907),
439-40.

* The aforementioned exegesis of the Polychronion dedicated to Konstantinos Palaeologos, made by Nileus Kamarados, can be found
in his Archive, in two scores written down by his hands [see an electronically re-written record of them at the Musical Examples No.
3.1 & 3.2 found at the end of the text of the following Interview]; in the first one, the 1% part of that composition [: May the Emperors
have a long life (Ilo/o ta &y wddv Pasiléwv)] is included, under the following title: May the Emperors have a long life, exegesis from
the Ancient Method of the stenographical Byzantine Notation to the contemporary one by Nileus Kamarados [[loila a én tédv
Paciléwv  énynlev  éx  tTijc dpyoiog Polavuviic mopoonuovukic el v vewtépav vmo Nnléwg A. Kapopddov]; see:
https://digital. mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/32829/1/documentl.pdf [accessed 31 March 2021]; in the second, the 2" part
of the same composition [: May Konstantinos Palaeologos, the most pious King and Emperor of the Byzantine Empire, have a long
life (Kwvotavtivov tob eboefeotazov faciréwg kai adrokpdropos Pwpoiwv tob Talowoldyov, molla ta érn)] is included, under the
following title: Polychronion dedicated to the Emperor Konstantinos Palaeologos, exegesis from the Ancient Method of the
stenographical Byzantine Notation to the contemporary one by Nileus Kamarados [H ¢nun 106 Abroxpdropog Kwvetoviivov tod
Ilodaroldyov, &nynbeioa éx tis dpyoiog Polavuviic mopacnuovukijs elg v vewtépav, mo Nnléws A. Kauapddov]; see:
https://digital. mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/33395/1/document1.pdf [accessed 31 March 2021]; at the same Archive, one
can also find a relevant exegesis of the said Nileus Kamarados on a Polychronion dedicated to Konstantinos, Bishop of Silivri
[Znivppia]; see: https://digital.mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/32828/1/documentl.pdf (accessed 31 March 2021)]; that is a
Polychronion which is also included in the codex where the above Polychronion under discussion is found; cf. Dimitrios
Kampouroglous, «O duvog tod ITakawordyov. ‘H ypnoomoinoig 100 kddwkog. ‘O ITolvypovoiuds. Arkar Aemtopépeiony [“The
Polychronion dedicated to Konstantinos Palaeologos™] in Eotia [Estia], (7.6.1904), 3; K. A. Psachos, «Emotnpovikn dvakoivewoig
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ot ELXE Sikatov €ic tag nepli tol k. Mdpkou BaotAgiou kpioelg tou. T@ e{nmoa va pol dbwan tag Efnynoetc
TalTag, 6nwe Snuooteuddouv gic TV «@oputyyar. A’ ékeivoc poi inev 6Tt 6 M. BaotAeiou give év
uéow 100 matplapyeiov kal @oBeltat Sid t00T0, UNMTWSG ATOCUPOUEVWY UUWV €K TiA¢ oulnTHOEwS,
avaykaoclij autog v’ avaddaBn tov katd told M. BaoiAsiou aydva. Tov €BgBaiwoa Ott 6év Umdpyet
totodto¢ kivduvoc kai 0 k. Kauapdabdoc éneiodn va pol mapadwon T HOUGCIKA TEUAYLA TA Omola EERynaE,
Uovov Gtav éyw peAetiooc THY UeTd o0 M. Baotdeiou culitnoiv oac, elpat gic Yéow va ypdw Katd Tac
0ényliac tou. Tol @ Umeox€BNV kal rfipxtoa va UEAET® TNV «EkkA. AAnTstav», Ty onoiav édaveiodnv ék
00 moatplapyikol ypageiov. Avotux@we 6év €xyw tac €v tff «Doputyyty kataywpnOeioag UUETEPAS
Jewplag, 6nwe ék mapaiAnlov avayvwow autag uetd v tod M. BaotAeiou. Emi tod {nTtHuato¢ ToUToU
Enmkadolual TNV yvwunv oag, mapakaAWyv Onwe Uol ékGeonte AenTouEPWS TAG OKEWELS oac. Tov k. E.
Nantadomovlov a (Sw tv mpooeyfi Kuptaknv. To Intnuoa 6 &t 6 0 k. Kapapadocg v Emixelpet va ypayn
6 i8toc kata t00 k. M. Baotheiou, kadws Awonoa, eive 0 6Tt 0 uév mp@TOC v yvwpilel moAd
ypauuarta, Sta va Suvatal EUXEPEC VA XELPLaVf] TOV kKaAauov, 0 6 SeUTEPOC UETEXEL maLSElag.
Mn éxwv dAAo T va npoc¥éow SLateAd® et oeBaouod,

MAatwv N. KeoiooyAoug
Tfj 21 7/8piov 1907.

Eav Suvndd va elpw kai AaBw napd tivog «Doputyya», mOTEUw OTL TO oAU €viog 15 nuepdv Ba odc
dmooteidw 1O dmotéAeoua tiic UEAETNC Lou.
0 i6to¢
TTOPUOKEUT ECTIEPAL.
KatwpSwoo kai ebpov ®dputyya
o iblog

1.2
Interview of the Protopsaltes Nileus Kamarados, recorded by Plato N. Kesisoglus

Nepi ti¢ ypaiic ti¢ apxaiag Bulavtivijc HOUOIKIG.

1%. Mepi tod nots émoudn kai éuedonouidn 6 émAvyviog Guvog.

«Evwtio¥tw Aourtov, Agyet o0 k. Mapkog BaotAgiou, o k. Wayog yvwunv, iowg uev ovk aAadntov,
oapfi 6uws kal €k Baleiac UEAETNG kal puakpdc meipag oxnuatioVeloav: mMP@TOV OTL 1) UOUGCLKN TWV
anaptSuntéviwv doudtwy (SnA. To “@dc idapov” KTA.), 5év EAkel, w¢ @POVET aUToc, i Kai olo¢ 81 TLC
dAog v kataywynv autiic anod lwavvou told Aauacknvod, fi kai ano lwavvou tod KoukouléAn, aAA’
glvat oAU petayeveotépa, ola Tuyxdvel kal draoa 1j oNUEPLV HoUaIKN Ti¢ ExkAnoiac, Stauoppwdeioa
oUV TQ XpOVW €k TV Aewpdvwy Thc Buavtvijcn.”

®povoiuev 6Tt n yvaun tob k. Mdpkou Baoteiou S&v lve mpoidv Badeiac ueAétne kai pakpdc
neipag, 6nw¢ o i6to¢ aUtosmatvoUuevog Agyel, SLOTL O EmiAUxviog Uuvog EAKeL TNV kataywynv amo
Houaikol émtiong maAatod, 6oov kal 0 lwavvne 0 Aauaocknvog. Amédeiéic toutou Eatwaav Td EEFG.

O Kuptakog @uAoéévne év T@ katd TO0 1868 £€kS0UevtL €v Kwv/moAet Aeéik@ tii¢ €AA. EkkA.
Mouatkfic, év tfj oeAibt 16' t00 mpoAdyou tou, OUAGV mepl Tod AUnvoyévouc AEyel: «.. KATA TNV
uaptupiav kai anodeiélv tod Meyalou BaaotAeiou, Sta 10 moinua tod EmAuyviou Uuvou “@wc¢ iAapov”,
TG AVWOE TA LUOUCIKA KAl TTOLNTIKA UETPX £ TO ULKTOV UéAog Tod MiéoAubiou (tetaptou fyou), ué tnv
Enetoaywynv told Aubiou (beutépou fyou) kai EéPalev auto o lepoudptuc Adnvoyévng, omep owletal Kai
gic AUdc aUTO TO MPWTOTUTIOV Katl dpyaiov HEAOC Kal (e Tolay HOUTIKAY €lxe Tovioel auTd, O monTA¢ Kal
HoUGOLkOG aUTo¢ mpo 1600 xpovwy; Aéyw € 250 kai 300 u.X., €ic TAG dpxac TA¢ xplotiavikiic 9pnokeiag,
Ote eneteletto n Vsia Aettoupyia tol Ayiou lakwBou tod AdeApolcou, éPaAdov ué toug YaAuouc tod
AaBib év Tij ékxAnoig To0 Xptotol, ué moiouc 8¢ TOVoUC HOUGIKC ixov Tovioet alToU Kal Ti¢ EuéAioay

yevopévn &v 1@ Mopvacod tij 6" Ampikiov 1906» [“Scientific Lecture, given at Parnassos’s Hall on April 6%, 1906™]), in ®épuryé
[Formigx], ILb.1-2 (1-15.4.1906), 5.

® Mark Vasileiou, «Ilepl toB otevoypogucod 1 ispoylugcod Tiig mapaonuavucdic Tig apyoiog SkkANG(LooTIKAC) HOVGIKTCH
[“Regarding the stenographical character of the Ancient Method of the Byzantine Notation”], in Exxinoiacuxy AlqOeio
[Ecclesiastical Truth], 27.1 (5.1.1907), 9.
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TOTE TO dpyaidtatov UEAoG T00 VIkNTNpiou tpOomapiou “XplLoto¢ avéotn”, 1o “Ayiog, Aytog, Kupiog
SaBawd” kai dAAa moAd;».°

0 6¢ k. I. Mamadomouloc eic 0 €pyov tou «SuuBolai gi¢ tnv iotopiav tfi¢ Mouaikfi¢» tod 1890
Ev gedibL 80 Aéyel: «QoaUTwe apyaloTaToC 0TL Kol O TPLASIKOC fi EmAUxviog Uuvog “@©a¢ idapov”, dotig
amodbidetal Unmod Nikneopou told KaAdiotou eic ToUC amootodikoUc dvédpag, kat’ dAdouc 6 eic TOV
uaptupa ABnvoyévnv, v éPariev o Jelog avinp opu@v eic Tov St mupog davatov. AAN’ €k Thi¢ KATWTEPW
mapatiIeUEVNG prioews tol oUpavopavtopog Baotdeiov ééayetal OtL dyvwotog €0ty O molntng tol
Uuvou. “Eboée tolc matpaotv nu@v, un owwrfj tv xaptv 1ol Eomepivol Qwtog Séxeadal, dAA’ eUTug
PAVEVTOG EUXAPLOTELV: GAA” OOTIG UEV O TATNP TWV PNUATWY EKEVWY THG EmAuyviou euxaplotiag eimelv
oUK EYouev- O pévtol Aaog dpxaiav daginot tv @wvnv kai ovdevi nwmnote aceBeic évouiodnoav ol
Aéyovrtec: Aivoluev lMatépa, Yiov kai Aytov Mvelua, Oeov, €l ¢ ti¢ kal OV Uuvov Adnvoyévoug Eyvw, 6v
womep T GAAo Eéitriplov tolc ouvololy alT@® KataAEAouTev Opu@v fibn mpoc tv SLd mupog TeAeiwaty,
0l6e Kkai THV TAV HapTUpwWV yvwuny, Snwc eiyov mepi to0 Mvevpatoc”. Ek TV Adywv TOUTWV TOU
Meydadou Baotideiou, katdadnlov mpoc toic dAdoig yiyvetar 6Tt O €mAUyvioc Uupvog elve €k TWv
APXALOTATWY EKKANOCLAOTIK@WY UUvwVv Kal 0Tt 0 lepo¢ ABnvayopac mpo Ti¢ UapTUPLkA¢ auTol TEAEUTC
KaTEAUTEV €i¢ TOUC puadntac avtold Juvov gi¢ to Aytov Mvedua, un dtacwdsvta uexpt NU@v. Tfj NUETEPY
yvwun éxouev otoyolvra kal Tov evpadéotatov Matdaiov Mapavikav, Aéyovta €ni Aééel tabe: “ék Tii¢
TIPOCEKTIKAC dvayvwoews Tol xwpiou ToUTou [é€dyetat], 6TL 6 ASnvoyévng eixe mouioet étepov Uuvov, év
W uveia éyiveto tod Ay. Mveduatog”. Ev 1@ Uuvw “©d¢ iAapov” Slakpivouey TOV TPOKEASUCUATIKOV
moda, TOV avdmnalotov, Tov ormovéeiov, Tov SAakTUAov Kai Tov du@iBpayuv. O EmiAuyvio¢ avanmAnpwdieic
Bpabdutepov Umo tol M. BaotAgiou kai tod lepocoAvuwy Swepoviou (T 633) Yardetal dypt Tic orjuepov
éta o0 aUTol €PPUdUOU LUoUTLKOT TETPAUETPOU KATA TO dpxalov autod UuéAocr.

Eniong o k. I. ManadomouAog v aeAibt 147 tol ibiov Epyou tou Ayel: «[plv fj matplapyevon o
2WPPOVIOG AVETIANPWOE TOV EMAUYVIOV UUVOV Kol KATEGTNOEV QUTOV KPEITTW KATA TE TO UEAOG KAl TOV
pududv».®

EE 6Awv Aotrtov ToUTwv TMIOTEVOLEY OTL 0 k. Mdpko¢ Baaideiov Oa aAdaén yvwunv, metdouevos
6t 10 “@c Aapov” Sév eive Epyov uetayevéotepov, GAA’ Uuvoc ueromoindeic mpo tod lepod
Aauoaoknvod.

Kai fién ti é€xeL v’ anavtion o k. Mapko¢ BaotAgiou gi¢ thv umo 1ol k. Wayou mpoBAndeioav
SAnuuaTikiv épwtnotv: «M@¢ deold gic Tadta (T0 “@d¢ iAapov” kTA.) dvayvwpiln 6 k. BaotAsiou glboc
Kol KIAAOG LUOUGTIKOV Kol TTOpaSEXETAL TTLOTOTNTA EPUNVELAC TWV TPLWV €ENyNTdv, amapveltal To0to Kai
gic ta Aot do,uara;»g Miotevouev OtL 0 k. BaotAeiouv 6év da amopuyn 10 SiAnuua, avtA@yv Emyeipnuata
UOVOV €K THC AKEVWTOU pavTaoioc Tou, GAAL Kai poodywv ywpia dpxaiwy Houatk@y 8’ Wv Sd drmoseién
TO £0QAAUEVOV TWV ETIXELPNUATWY NUDV.

BeBaiwc n «EkkA. AAndeta» 1o énionuov tolto épyavov t@wv Matplapyeiwv, ftic map’ 6Aov auti¢
OV UYnAdv titdov Sev amépuye va @ldoéevion €l¢ TA¢ OTHAQSC TNG TAG MPOOWIKAG UBpeLc Tol K.
BaoiAeiov kata tol k. Wayou, §a kataywpion eUxapiotwe Kal TNV €i¢ TAC EPWTNOEL UAG ATTAVTNOL TOU
kK. M. Baoideiov. H teAeée avakoilvwolc 100 k. Wdayou, Onwe kal al KATOMV TaUTNG ypapeloal
npayuateial tou, map’ SAac Tac kpavydc kai pwvaokiac tol k. BactAsiov kai I (?) éouvot ueyiotnv
grmmotnuoviknv aéiav, 810t mac ti¢ BAEneL év autals tv coBapav kai pakpdv tod k. Yayou ueAtny, émi
Jeéuarog tooov goBapol, to omoiov Sév EtoAuncav va Fiéwat mponyouuEVwe ol KATnyopoUvTeG aUTOV.
Erottmv-to-péver-Loyey-clvar ALOTL avtl va katayivwvtal gic toladtac pedétacg, oupBaAlovtec gic Aoty
ToloUTWY INTNUatwy, £pyov aut@v Exouct vd padloupy@ot ToUG LEV, VA KaTNyopwaot Touc 6¢ kai oUtw v
TUyxdvwot ¢ ebvoiag Ty €v Tol¢ Matplapysiolg, uévov ToU¢ QAW mpPog¢ avtouc Exoviac BonBolvteg
onwc¢ kataddaBwot Jeoeic év Tff Mouoikfj SxoAfj, tou¢ 6¢ mpdyuartt aéiav KeKTNUEVOUG, SLA CUKOPAVTLOV
V' dmoSiwkwot Th¢ ExoAfic Tavtne mpoonadolviec, €k poBou UANWS dmokeAUwaty oUToL RUEPAY TV
NV AUAvelay Twv.

® Kyriakos Philoxenis, Aséixov zijic Elnvikiic Exilnoiacniiic Movewic, gilomoviiv ugv omo Kopioxod Piloéévove 1ob
Epeotoucyvirog, éxdidouevov 6¢ éykpioel kai doeig tijc Meyding tod Xpiotod Exkinociog [Dictionary of the Greek Ecclesiastical
Music], (Constantinople: Evangelinou Misailidou Editions, 1868), 13" [14], note 8" [4].

" Papadopoulos (1890), 80-1.

® Ibid., 147.

® Mark Vasileiou, ibid.; cf. Psachos (1906), 18.
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2%, Nepi tiic éEnyrioewc Tic Hunc tod MaAaioAdyouv.
—  Kai Ti ppovelte, kUple Kauapdde mepi tii¢ £Enynoewc ti¢ @nung tod MNaAatoAdyou;
—  Hé&Enynotc to0 k. SakeAdapibou kai tod k. Mdpkou Baoleiou, elve uévov amAfi uetpopwvia.™ AM f
&€nynotc tod Seutépou elvar udrdov éoparuévn tic Tod MPWTOU GO0V diPopd THV UETPOPWVIaV.

0 As far as the above-mentioned exegeseis of the composition under discussion [i.e. the aforementioned Polychronion dedicated to
Konstantinos Palaeologos] is concerned, one can see the one of John Sakellarides in ITavo@ivaia [Panathinaia] 8.94 (31.8.1904),
277-8 [where a relevant epistle of the said John Sakellarides, published under the title: “The Polychronion dedicated to Konstantinos
Palaeologos” («O buvog 10d Ilakatordyov»), can be found] & 280-1 [where the score of the specific exegesis is published,
accompanied by the following clarification: “transcribed from the Ancient Byzantine Notation into Staff Notation by John
Sakellarides (the father), after a harmonization made by Theophrastos Sakellarides (the son)” {«uetyvéxtn éx tijc pyaiog folovaviig
TOPOCHUOVTIKTG €1¢ TV vewtépay ebpwmaikny vro lwdvvov O. Zaxellopion (mozpds), évipuovieldy ¢ mo tod Ogoppdorov
Zakellopion (viod)»}; see Musical Example No. 1.1 found at the end of the text of the present Interview; the mentioned score is
additionally followed by another score of a folk song (entitled O Gdvazog tod vadrov {The death of the sailor}), written down into
Staff Notation and also harmonized by Theophrastos Sakellarides, a song from the village Litochoron in the Olympus area of Greece
that, according to Sakellarides (see ibid., p. 278), “is amazingly similar to the Polychronion”]; the exegesis of Mark Vasileiou could
be seen in his aforementioned article, «Ilgpi 00 6TEVOYPOPIKOD Tj iEPOYALPIKOD THiG TAPUOSNUAVTIKTG THG Apyaiog EkkANc(looTIKTg)
povoikiicy [“Regarding the stenographical character of the Ancient Method of the Byzantine Notation™], in ExxAnciactixy Alibsio
[Ecclesiastical Truth], 26.41 (22.9.1906), 484 [see Musical Examples No. 2.1 & 2.2. found at the end of the text of the present
Interview]; furthermore, it is particularly noteworthy that in Nileus Kamarados’s Archive both exegeseis of the said Polychronion
dedicated to Konstantinos Palaeologos are found, written down by his hands; the one of Mark Vasileiou is presumably copied from
the above-mentioned relevant reference [cf. Musical Example No. 2.1 found at the end of the text of the present Interview], while the
other one of John Sakellarides is obviously transcribed into the New Method of the analytical Byzantine Notation by Nileus
Kamarados himself [see an electronically re-written record of it at the Musical Example No. 1.2 found at the end of the text of the
present Interview]; they consist of the same two parts, like the aforementioned one made by Nileus Kamarados himself (see above,
note 141); specifically, one can see their 1¥ part [: May the Emperors have a long life (IZToAlé ta. &ty wév faciiéwv)], found under the
title: May the Emperors have a long life, exegesis from the Ancient Method of the stenographical Byzantine Notation to the
contemporary one by John Sakellarides and Mark Vasileiou [IToAla ta &ty t@v Boaoiléwv é&nynlev éx tije épyaiag Bolovuviig
ropoonquavtkic gl v vewtépav bmo Iwdvvov 6. Xakellapidov kol Mdprov Baoileiov], at the following site:
https://digital. mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/32823/1/document1.pdf [accessed 31 March 2021]; additionally, their 2™ part
[: May Konstantinos Palaeologos, the most pious King and Emperor of the Byzantine Empire, have a long life (Kwvoraviivov o
gboefeotdrov Paciléwg kal avtokpdtopos Pwuaiwv tob Talaioldyov, molla ta £oi)], under the title: Polychronion dedicated to the
Emperor Konstantinos Palaeologos, exegesis from the Ancient Method of the stenographical Byzantine Notation to the contemporary
one by John Sakellarides and Mark Vasileiou [H ¢#un 100 Avtoxpdropog Kwvataviivov w0t Halaroddyov, éEnynbeioa éx tijs dpyaiog
Bolovavijs mapacnuavtikiic eig v vewtépav, bmo lodvvov O. Zakellapidov kai Mapkov Bagileiov], can be respectively found at the
following site: https:/digital. mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/33391/1/documentl.pdf [accessed 31 March 2021].
Additionally, the first exegesis [i.e. the one made by John Sakellarides] caused another interesting relevant “musicological dialogue”
between K. A. Psachos [=a] and John Sakellarides [=b], which one can follow through the following references (cf. also the relevant
historical comments already noted in the second chapter [: Lectures & Avrticles] of the present article): [a'] K. A. Psachos, «O Huvog
700 [ahooAddyov. ZvvévtevEis pe tov k. K. A. Wayov» [“The Polychronion dedicated to Konstantinos Palacologos; an interview with
K. A. Psachos”], in @6puypé [Formigx], 1l.a.1 (15.3.1905), 3-4 [b'] John Sakellarides, «IIepi tod Buvov Tod IMalatoddyovy
[“Regarding the Polychronion dedicated to Konstantinos Palacologos™], in @dpupé [Formigx], Il.a.2 (31.3.1905), 2-3 [a%] K. A.
Psachos, «O Huvog 100 [Mokatordyov. Znovdatotdn kai Aoy SeeoTIoTIK GUVEVTEVLELS HE TOV K. Wayov €v oyéoet TpOG TV VIO TMV
apyaiov Sopévny Epunveiay €ig T dpova kakovpeva onuadia thg marodg ypapiic» [“The Polychronion dedicated to Konstantinos
Palaeologos; a very important and much enlightening interview with K. A. Psachos, regarding the explanation that the ancient
musician used to attribute to the subsidiary signs”], in ®épuryé [Formigx], 11.a.3-4 (15-30.4.1905), 1-4 [b®] John Sakellarides, «IIepi
70D duvov tod Ilakowordyov. H érmi tdv peydrov onuadiov cvlymoio» [“Regarding the Polychronion dedicated to Konstantinos
Palaeologos; the discussion on the subsidiary signs”], in @dpuyé [Formigx], 11.a.5 (15.5.1905), 3-4; this “dialogue” concluded with a
K. A. Psachos’s relevant lecture at “Parnassos’s” Hall, given on April 6", 1906 and published (under the title «Emotnuovuci
avakoivaotc yevopévn &v 1@ Toapvacsod tfj 67 Anpihiov 1906» [“Scientific Lecture, given at Parnassos’s Hall on April 6™, 1906]) in
Dopuyé [Formigx], 11.b.1-2 (1-15.4.1906), 5-6 (cf. pp. 2-3, as well) | I1.b.3-4 (15-31.5.1906), 3-5 | I1.b.7-8 (15-31.7.1906), 3-5. After
that, the already mentioned “musicological dialogue” between Mark Vasileiou and K. A. Psachos (see above, note 140) was
immediately followed. Finally, it should to be noted that Mark Vasileiou published another relevant exegesis on a similar
Polychronion [the text of which is formed as follows: May, in God’s name, your kingship last for long life (IloAvypéviov motijoas, 6
Océg, v dyiav Paoileiov oag, el morlo émm)], found in the Konstantinopolitan periodical Movoikij. Eixovoypagnuévov
Movaixogiloioyixov Ileplodikov, Leta teuoyicov govyTkic Kol SpyoviKils 1Hovaikiis év ékkinoiaotixi] kol ypoyyuxi] Iopoonuavtiii,
ovvtaoaduevoy tjj ovvepyacio. EAMvav kol Eévav povoikdv koi poveikoldywv. Aievboveng kai Apyrovvidktng I. A. Haytixog [Music;
illustrated musicological and philological periodical edition, which includes musical examples written down into both Byzantine and
Staff Notation and compiled by the support of Greek and foreign musicians and musicologists; director and chief of the edition:
George Pachtikos], 1.9 (Constantinople, September 1912), 263 [where the score of the specific exegesis is published, accompanied by
the following inscription: “Polychronion dedicated to Byzantine Emperors, taken from a 15"-century manuscript, exegesis Mark
Vasileiou; this is a composition sung when the Emperor is going to venerate the Holy Icons and receive the communion bread”
{«llolvypoviauog Bolavavav Avtokpotdpwv, &k yeipoypdpov tijc IE" éxatoviaetypidog, épunvevbeic vmo Mdpkov Baoileiov,
“wdldetar Tovto Ste psAer 6 Baoidedg diépyeatoun elg mpookivvnory v Ayiwv Elkévav kai vo Lafn ék t0d kotoxlachod ’»}; see also
on p. 273 some short comments on the composition] & 265 [where a transcription into Staff Notation along with a rhythmic
restoration of the same score, both made by George Pachtikos, is found («/loAvypoviouog Bolavtivéyv Avtokpatdpwy, wallduevog dte
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AMwote kai 10 pédoc tol k. JSakeMapidou eive oeuvotepov fj tO TOU K. Mdpkou BaotAgiou.
Napatnprioate, éénkoAovdnaoev o k. Kauapddog, to dpxaiov xewpoypaov Anyet €ic 6L, Onwe kai n
&énynotc tol k. SakeMapibouv.™ O k. Baoeiou Suwc nepaivet 1 péroc eic Bou.™ To dpyalov eic thv
ouAAaBhY -Tto- TAC ppdoewc: ToAAG Ta &, Exet SutAfv.” Mi¢ 6 k. Baoeiov 9étel kAGoua,™ Erionc
10 dpyaiov xewdypagov ic 16 -e- 1ol £, éxel napakAntkiv.” "0 te k. SakeAapibne Suwce kai 6 k.
BaoiAegiou, oUbeuiav onuaciav didouatv gi¢c autiv. H mapakAntikn énAol, 6tL mpémet va éktadfj To
UEAOG. AUTO €V TO EAaBov ékelvol U’ Sytv. Ei¢ tolto Suws Eagalov.

3%, MéAog kai pstpopwvia. Nvun MavounA tod Xpuodpou.

Eav o k. BaotAeiou meptppovij thv paptupiav tod KpouotdaAda, tod Xpuoavdou, tol Mpnyopiou,
00 BioAdkn, w¢ avipwnwv xdeowv@v kai 6f¥ev akataptioTwy, MIOTeVw Suws 6Tt da ceBaoldij thv
yvaunv tod MavounA tol Aaunadapiou, 6otic BeBaiwc 5¢v ive xdeovoc, dpol Ato Aaunasddpioc Katd
10 1453.

Kai 6 k. Kauoapdsoc poi £6eiée madatotarov yelpdypagov v @ avéyvwoa ta EEfc: «Mavouni
Xpuodpnc 6 Aaunadapioc “nepi T@v éviswpoupévwy Tfj WaATIKA TExvn Kai WV @povolol Kak@¢ mepi
auTt@v”... H tolvuv YaAtikn émotnun, ou ouviotatal uovov amo napaiiay@yv, we TV viv Tve¢ olovtal,
aAda kai 6t” GAAwv mMoAA@V tponwy, oU¢ autika Aééw 6td Bpayéwv- TO ydp Tii¢ mapaldayfc xpfiua katd
TNV YaATIKNV TO EUTEAECTATOV TE TV €V aUTfj MAVTWY Kail EUKOAWTATOV: KAV EIMN TI¢ W¢ UEAOC Emoinoa
Kol KaTd TAC wVdC éoTiv dvevbeéc, oUSE widic amovong, fiv mep €6el mapelvat kai T 6pdov eivat kal
Upléc, viwe anod mapadray@dv Exel, wote un xpeiav elvar undeuiav dAAnv év adtd Intelv tedetdtnta,
KOK@G PPOoVELY Te kal A€yetv nyntéov tov totoltov, kai Ew tol TF¢ émiotnung opBol Adyou- Slatidetal
yap @auAwc mepi autAV kai drmep oUk o0ibe, taito AaAsl Umo auadeiac kai tod un £9¢éAetv Sokelv
katauaSelv Tv aAndeia, St duéleiav iowc kai T UMeprigavoc sivat, kai TI¢ TV KakoSOEwv. "ExeL yap
avenyvwotwc (iv’ oUtwe einw) kol Avenmtotnuovwe o katd 0 YAty Evepyelv, kai AGyou mavtoc EKTOG
UEAWODV W¢ TOV (SLWTOV TIC EmOuevog, Tff to0 UEAouc aAdywc nxol. Emel & 6mep o totoltog, um’
Guadeioc iowc €pel, 0 Opdov eixe ued’ éautod, oUSepiav dv Av xpeia, oUSE dvdykn, To0 TOV UV MAUKOV
Twavvnv (900 u.X.) nenmownkévat tac uedodoug twv kata tnv YaAtiknv Jeoswy, tov 6¢ Maiotopa lwavvnv
UET’ aUTOV, TRV ETépav uéGobov kai Ta onuasdia Yaldtd, elta Uetr’ alTov maAv TOV Kopwvnv Tac ETépac
UETOS0UC TV KpATNUATWY KAl TNV ETEPAV TV OTYNPOV, 5L yap kai ToUToug AouUtov, kal Tou¢ dAAoug
anavrtag dpkelodar talc mapaAdayalc uovaig kai UndEv TL MEPAUTEPW TOAUMPAYUOVELY, UNSE
neplepyaleadal unte nepi Yécewv, und’ 0600, unt’ aAAng notvoocodv uedodou teyvikiic. Mvwoke yap ott
TAC MPOoElpnUEvac TWV Jeocwv usdobouc, ouk émoinoayv ol totodtol dia 10 YaAAety Taltog we padnuata.
AA’ wormep 6pov TV OUVTEJEVTEG kal vouoUetolvteg €keivol b6ijAol glol un AapkoUUEVOL KATA TNV
Yaltiknv povaic taic Aeyouévaric mapaddayaic, unde toug UOTEPOUS NUWVY dpkeiodat BouAduevol, kai Sid
tolto motolvteg, dmep @Uaocavtee eipnkauev, va mpo¢ avtd BAémoviec ol pet’ avtoUC WC MPOC Tt
napadbeyua, avtoi T un Exolev UmepBaively ToU¢ TOLOUTOUG GpouC Te Kal kavovac Kai Toi¢ Aoutoic
arnaotv, 6oot &1 kal Boudovtal katd 10 YAAAew évepyelv TV ToloUTwWV Uenyntal yévotvro. OEais yap
Aéyetal ) T@v onuadiwv Evwatg, tic anoteAsl 1o uédog. Kadwg yap €v tfj ypauuatikij Twv 24 otoiyeiwv n
Evwoatig ouAdaBndsioa amotedel TOV Adyov, TOV aUTOV TPOTMoOV Kal Td onuela TWV @WVOV gvolvtoal
gmotnuovwe kai droteAoliot 10 pédoc kai Aéyetar to totoditov tote 9oty

ompyeto 6 Baoiledg eic mpookivnow t@v Ayiwv eikévav iva Adfn 10 dvtidwpov, kota v épunveiov b k. Mdapkov Baoilgiov €k
xepoypapov IE" éxatovraetnpidos. Metaypopn ék i éxrcl. mapoonuovtixic koi poGuixny droxordotaois vmo I. Iaytikovy); cf. also
Dragoumis (1988), 210; see Musical Examples No. 4.1 & 4.2, respectively, found at the end of the text of the present Interview.

™ See Musical Examples No. 1.1 (bar 12) & 1.2 found at the end of the present Interview.

2 See Musical Examples No. 2.1 & 2.2 (bars 25-6) found at the end of the present Interview.

3 One can see a reliable version of the prototype melody of the composition under discussion (the above-mentioned “Ancient
Melody ), written down according to the Ancient Method of the stenographical Byzantine Notation, in the codex No. 2406 of the
National Library of Greece (a Papadike written in 1453 by Matthew the Domestikos, a monk of John Prodromos’s Monastery in
Serres), f. 218", easily accessible through the following site: https://digitalcollections.nlg.gr/nlg-repo/di/el/browse/3431 [accessed 31
March 2021].

14 See Musical Examples No. 2.1 & 2.2 (bars 1, 9, 17) found at the end of the present Interview.

15 See above, note 150; it has to be noted that a misunderstanding of Nileus Kamarados is found here; at the specific point of the
composition under discussion one can see not the mentioned subsidiary sign of the so-called Parakietiké but the rhythmic sign of the
kratema; thus, Kamarados is trying to analyze a Parakletiké in his relevant exegesis, as one can see in the Musical Examples No. 3.1
& 3.2 (bars 4, 9, 14, 21-2) found at the end of the present Interview.

%6 Cf. Dimitri Conomos, The Treatise of Manuel Chrysaphes the Lampadarios: On the Theory of the Art of Chanting and on Certain
Erroneous Views That Some Hold About it (Mount Athos, Iviron Monastery MS 1120 [July, 1458]), Corpus Scriptorum de Re Musica
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—  Ald TOV AVWTEPW TILOTEUW OTL EMOPKWC katedeixdn 6Tl ol mapabdexduevol uévov tnv UETpopwViav

eparievery apallovral.

4. H psta Kai &veu KOKKivnG LEAGVNG TTOPOGNUAVTIK.

—  Ta depwva onuela iyov tv SOvauw v omoiav amodidet sic adtd 6 k. Wdyoc. 150U Ti Aéyel 6
Kuptakoc @uAo&gvne év T Aefk@ tou év Tfi Aé€et kbkkwov-kokkivn.” Tpagr kokkivn, fit Atov eic
Xxpfiotv kavovoc €i¢c toU¢ maAaioUg poucikoUG kad oUxi 6t motkidiav: kai 6mou eV @aivetal
[vevpaupévn] OASkAnpoc AEElc ToU Kewévou pé Kokkivnv peddvnv, onuaiver thv kol aldog
énavainyv tijc ueAwdikiiG ékeivng meptddou, T00 povaoikod ékeivou uadnuartog, Omou &5& paivetal
Xapaktnp TG lepoyAupikold onuadiou, i xapaKTNP XPOVIKAG TOLOTNTOC YEYPOUUEVOV SLA KOKKIVNG
ueAavng, onuaivet tv avaAuot Tij¢ LoUTLKAG OUVIEOoEWS Kal TO AVaAEAUUEVOV UEAOG TG OPLOTLKAC
fj th¢ dopiotou kataAnéewg: S10TL Agyel 10 Fewpntikdv told madaiold cuotiuatog “eic tnv ovvdeoty
TAi¢ LoUOIKTfG ypapfic” el UEV ypadifi TO onuadiov ué‘ uavpnv uedavnv YdAietat n évépyeia autod

z g__.-...!-}t

OUVENTUYUEVWC KOl UETA Bpaéurr)roc we = el 6¢ ypapBij ue kokkivnv YaAletat tolto

e—u I EEN R

dvadedupévwe-we CFESTETRRT

-  ‘YnoYfrw, eanvouﬁr]osv 0 k. Kauapddoc, 6Tt ta 61 KOKKivnG UEAAVNC ypa@Oouseva onuddia, dua
Epeupélnoav, S&v elyov TV onuaoiav kai TV SUVauLY THV omoiav aréktnoav dpyotepov. H Kokkivn
OnA. uedavn éxpnoiucve b1 ta onuadopwva, nwc dtakpivwvtal Tadta And T EWVNTIKE onuela.
SOV T xpovw GUwS TA SLa KOKKIVNG UEAAVNG YpaPOUEVY dpwVva ohUEla ATEkTnoay TRV Suvauty Kai
onuaoiav tv omolav Sibet eic avtd O k. Wdyoc, ued ol émi tol {NTAUATOC TOUTOU CUUPWVE
nAnpéotata. Moia Suwc ive dkptBac i émoyn kad fiv tadita épeupédnoav kal Tic 0 YpOVoC KATA TOV
omnolov AnEKTnoQv TNV yvwotnv onuaciav avt@wy, todto SuckoAws Suvatal Ti¢ akptBag va opion. To
En’ éuol 6uwg, 0 k. Mdpkoc BaotAeiou 6év éxel Sikatov mapabdexouevog OTL ) AVEU KOKKIVNG UEAQVNG
yoaupri, €lve UETAYEVEDTEPA TAC TWV SU” EpUTPAC UEAGVNG YPAPOUEVWY APWVWY onuasdiwy, 6mwc
énion¢ o@aAetal moapadexouevog OtL N kata oV I aidva yevouévn uedepunveuvois anédeiée
TTEPLTTA TTOAAQ TWV onUEiwV.

—  Kai émi tivog Baot{ouevog o k. BaotAeiou ioyupiletat Tolto, k. Kauapdde;

—  AmAdic émi Tol 6T €lbe xewpoypapa ol I aidvoc un Exovra onuasoewva yeypauuéva St Kokkivng
u.s/\avnq AAX’ énti to0 onueiou toutou mAavdtat Sewviv mAavnyv o k. BaotAgiou, vouilwv on n tolauTn
ypa(pr] glve uedepunvevoic tic 85U’ épudpdv onueiwv mapacnuavikic. “lowc ai Vo altal ypagai
elve pLdic énoyiic, éyw udAtota povd 6Tt ol katd Thv Emoxnv ékeivnv Sibdokadol épAoTiuodvro vi
yodowot v dvev E€pudpdv onuadiwv ypapry, i omoia dkptBo¢ Eveka ToUToU ATO Kai
SuokoAwTtépa. Emi Tiva xpovov BeBaiwg ol pouvaoikol Ba UETEXELPIJOVTO AUEPOTEPAC TAG YPAPAC, EWG
00 i 6t épuBp@v onuadiwy Emekpdtnoe.

11, (Wien: Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1985), 38-41 (verses 52-96) [: “Thus, the science of chanting
does not consist only of parallage as some of the present generation imagine but includes many other methods which | shall
now mention briefly. The practice of parallage in chanting is the least significant of all techniques, and the easiest. If
someone were to say, ‘7 have composed a melody which does not lack notes - not a single note is missing which ought to be
there - and it is really correct and sound in its use of parallage so that nothing is absent nor any other element needed for
perfection’, we must consider that such a person thinks and speaks wrongly and has deviated from the correct principles of the
science. For he is mistaken about it and he talks of matters which he does not understand, both out of ignorance and
because he does not wish to have to relearn the truth; this is probably because he is negligent and arrogant and
vainglorious. His attitude towards chanting is, so to speak, inexact and unscientific and, lacking principles, he sings as one without
skilled training, irrationally following the tone of the melody. For, if he were right, as in his ignorance he would probably claim
to be, there would have been no need for loannes Glykys to have composed methods for the theseis in chanting and after him
for the maistor loannes to have composed another method and the chanted signs, and after him also for Koronesto have
composed the other two methods of the kratemata and the other for the stichera. They, and everyone else, would have been
contented with parallage alone and would not have troubled to work out anything further nor have laboured with the theseis and
their manner, nor any other systematic scheme. Know that these men did not compose the aforementioned methods of theseis as a
means of instruction in chanting, but, it is clear that when they put together a definition and laid down rules, they were not
satisfied to execute chant only by the so-called parallage, neither did they wish us who come after them to be satisfied. For
this reason, they composed these rules which we have just mentioned so that those who come after them might look on
them as an example and be prevented from transgressing the rules and regulations, and so that they might teach these things to
all others hereafter who wish to practice chanting. Theseis means the union of signs which forms the melody. As in grammar
the union of the twenty-four letters forms words in syllables, in the same way the signs of the sounds are united scientifically
and form the melody. This then is called thesis ™).

7 Philoxenis (1868), 127.
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—  Kai gic ti ouviotaro, k. Kauapdde, n dveu épudpdv onueiwv ypaepn; mod éykettal n Suckodia tng;

—  Ei¢ 10 01t amoteAeltal Uovov €k wWVNTIK@WY onUelwY, OUoLA{ouoa KATATMANKTIKWG TPO¢ TV ViV v
Xonoet, €€ oU dkptBac Amatidn o k. BaotAsiou kai ol oupppovoiviec alt®. Kai Sid va odc dmobdeifw
10070 U 00¢ PEPW WG MAPASELYUN TO OUPAVIOUX TO YVWOTOV TOUTO &pwvov onueiov. To oupavioua
nmapiotatat cuuBoAik@¢ b tod onueiou ReA4 . 1 onuelov todto BAénwv o0 YaAlwv rvwoel ot
E&npene eic v Jéowv 100 onuadopwvou TOoUTOU V& YAAAN TNV UOUCIKNV ypouunv, v alto
avtikaSiota, MPooEywy mAVTOTE €i¢ Tivar fyov kai @Udyyov elpioketal 0 oUpavioua. Ei¢ Toito 6
oV €Bondet mMoAU kai O yelpovouoc, 6otic yvwpilwv katd Badoc tHv EKAOTOTE EVEPYELQV EKAOTTOU
onuadopwvou, Sta kataAdndou yeipovouiac, 6eikvuev €ic TOV YPdAlovta TNV CYETIKNV LOUGCLKNV
ypouunv. Eic ypdvous Suwc mpoyeveotépouc, T0 olpdvioua kal mav dAdo onuadopwvov, 5&v ATo
onueiov ayyiotpoeldeg, &I Epulpdic ypapouevov ueAavne. Touvavtiov TO OUPAVIOUA QVTL vd
napiotator St 100 onueiou W, napiotaro 6 twv EEA{¢ WVNTIKWV onueiwv IR
yooun adtn ATo Tumikh kai mapiota ndvtote 0 oUpdvioua. O YdAlwv Aoutdy, BAEmwv THY ypouunv
TautnV, Enpene va Evouundii 6Tt St TaUTNG MAPIoTATO TO oUPAVIOUA Kol v armodwan 10 UEAOC TO
omolov AvTIOTOLET €i¢ TO oUpavioua kal oUxi v YaAn katd petpopwviav TV we dvw ypauunv. Kol
el¢ To0T0 dKplBWG¢ ouviotato TO SUakoAov Tii¢ EEnynoswg Ti¢ ypaphc TaUuTng. ALOTL ONUELWTEOV, OTL
UOVoV 0 w¢ Gvw tUumoc (kadolmi) 6€v mapiota O oUpdvioua. AlOTL 0 AVWTEPW TUMOG mapiota TO
oupavioua, t0 onolov Enperne va anodoldfj ue motov T ugAog. 1500 kai dAAoc tUmog oupaviouatog
C"‘-'f-—”u', 0 omnolog énperne v/ anobodfj ué @Arov ugog. 1500 kai Etepoc TR SuvBauve

énA. tOtE, OTL Kal KATOMmLY ouvéBn, 6mou 10 aUTo onueiov €Enyeito SLaWopws EUPLOKOUEVOV E(G

SLapopouc fixoug kai pBoyyoug.

5%, Oi dmotuydvreg, fi nepi v €fynotv éAsudepia.

—  Auotuy@c¢ moAdoi moAddkic EBiaodnoav kai éoynuatioav Tayutepov Tol S£0VTOC MEPL TWV APWVWY
onuadiwv yvwunv, 6t todto kai 0 OAoéévneg év geAibt 95 tol Nelkol tou, OUIAQDV mepi Eow
Jeuatiouold Agyet: «lMapakalolvral ol yivwokovtes moAAd, kal unbev EMLOTAUEVOL, VA TTEPLOPIOOUV
OAiyov Vv @avrtaciav Ti¢ UOUOLKiC TwV @lAoAoyiag, StotL Sl ta¢ SUVAUELS Kal EVepyeiac TWV
{epoyAUQIK@V Kai peydAwv Urootdoewy dratteitar MEFAAH [TPOSOXH». ™

—  Mn vopionte Suws, mpooédnkev 6 k. Kauapdsoc, 6t 6 Yallwv gic keivouc ToUG xpdvous, ATo
OECUEVUEVOC UTTO TUMKWV Eénynoswv TWv onuadopwvwy, xwpic va &xn kol auto¢ mowav twva
éevdepiav mepi v énynotv. Touvavtiov i malawd uédodoc eixe peydAnv éreudepiav mepl thv
amodootv tol pgdoug, apileuévny gic tnv kadatodnoiov tod YaAlovrog, mavrote OUwS Evrog Tol
puBuol kai tijc umo¥éoewc. Al éénynosic ouwc tol k. BaotAeiou, olte évrog tol puduod, olte évtog
Tiic Umodéoewc elva.

6. Kai tiveg mapatnproesi.

O k. Mapko¢ Bacideiou Ev@ A€yel OTI, TIVWV Ti¢ MAPACNUAVTIKAG onueiwv mapnidoaée
Bpadutepov n Evépyela, MPOCUETEL KATOMLY, TO TiC MAPACHUAVTIKIC cUoTNUa UExPL Tod 1700 kat’ oubev
uneleineto tol onueptvol, oUtwvoc elye mdvta ta doyydonua Omo Ty avthv onuaciay kai Ud ToUC
aUTOUC CUVEUAGHOUC UETA TV QIAUTOUUEVWY XPOVIKGY onueiwy.”

Ti é€ayetal €k TV Aeyouévwy tol k. BaotAeiou;

1% ék thic ppdoswc Tv@v Th¢ mapaonuavtikic onueiwv napnildale Bpadutepov i évépyeta, SAAGV
yivetar 6t O k. Baoleiou mapabéyetar 6t ¢ onuadépwva eixov évépyeldv twa dAlote, kai St
evépyela altn Bpadutepov mapnAiale. Katwtépw Ouwg, St tijc @AAng énA. @pacsw¢ T0 TA¢
nopacnuavikiic cvotnua KtA. éwoel BeBaiwc 6Tt 1O uéypt tol 1700 év xprioet obotnua, elvat avto
T00TO TO ONuepLvov, Emouévwg kat’ oUSEéva Adyov mapabdéxetat 1fidn oladnmote Evépysiav TWV
onuadopwvwy. Awa tij¢ Aééswc Aoumov mapnAdaéev éwoel o k. BaotAeiou 10 €€npaviodn;

18 i
Ibid., 95.

¥ Mark Vasileiou, «Ilepi tod otevoypogucod # igpoyAveuod tiic mapaonuavtikic e apyaicg §kkANc(laoTIkfc) povoucicn

[“Regarding the stenographical character of the Ancient Method of the Byzantine Notation”], in Exxinciacuxy AlnjOeia

[Ecclesiastical Truth], 26.37 (7.9.1906), 447.
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Exegesis of the Polychronion dedicated to Konstantinos Palaeologos made by John Sakellarides; Mavadrvata [Panathinaia] 8.94
(31.8.1904), 280: “transcribed from the Ancient Byzantine Notation into Staff Notation by John Sakellarides (the father), after a

Musical Example No. 1.1

harmonization made by Theophrastos Sakellarides (the son)”
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Musical Example No. 1.2
John Sakellarides’s exegesis of the same Polychronion, transcribed into the New Method of the analytical Byzantine Notation by
Nileus Kamarados; the musical texts are taken from the following sites, respectively:
https://digital. mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/32823/1/documentl.pdf [May the Emperors have a long life] &
https://digital. mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/33391/1/documentl.pdf [May Konstantinos Palaeologos, the most pious
King and Emperor of the Byzantine Empire, have a long life]
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Musical Example No. 2.1
Exegesis of the Polychronion dedicated to Konstantinos Palaeologos made by Mark Vasileiou; «Mept 100 otevoypadikod A
tepoyAudikol Thg mapaonpavtki thg apxaiag ékkAno(laotikiic) pouowkiic» [“Regarding the stenographical character of the
Ancient Method of the Byzantine Notation”], in ExkAnataotikny AAfiOeia [Ecclesiastical Truth], 26.41 (22.9.1906), 484.

Musical Example No. 2.2
Mark Vasileiou’s exegesis of the same Polychronion, transcribed into Staff Notation by the present author [the following score has
been written down by Charis Trasanis, to whom great gratitude is expressed].
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Musical Example No. 3.1
Exegesis of the Polychronion dedicated to Konstantinos Palaeologos made by Nileus Kamarados; the musical texts are taken from
the following sites, respectively: https://digital.mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/32829/1/documentl.pdf [May the
Emperors have a long life] & https://digital.mmb.org.gr/digma/bitstream/123456789/33395/1/documentl.pdf. [May Konstantinos
Palaeologos, the most pious King and Emperor of the Byzantine Empire, have a long life]
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EPISTEMES METRON LOGOS

Musical Example No. 3.2
Nileus Kamarados’s exegesis of the same Polychronion, transcribed into Staff Notation by the present author [the following score

has been written down by Charis Trasanis, to whom great gratitude is expressed].

oy ITod Ao

Ba o ke

i
£} , ! [ ! ,
i  — - — — T 1 I I I I S I — T n
T 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 b 1 1 1 1 | s | 1 1 [ 1 i 3
T [
. —
hE [ o oo 0 ¥pr o po; Po pot ov tov Ila Am o
J< /..l-_-q“\
f) : : : : p— : | L ] T o
X 1 1 T T T 1 1 1 1 T T 1 | T 1 T I 1 1 1 1T 4% 1 1 1 1 1 |
] I B B T
.. P —— e ——— —
do___ you mok Ao ™ £ m

| N12 |



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI K. A. Psachos’s Archive

Musical Example No. 4.1
Exegesis of a similar Polychronion [May, in God’s name, your kingship last for long life] made by Mark Vasileiou; Mouatkr) [Music],
1.9 (September 1912), 263: Polychronion dedicated to Byzantine Emperors, taken from a 15"'-century manuscript, exegesis Mark
Vasileiou; “this is a composition sung when the Emperor is going to venerate the Holy Icons and receive the communion bread”.
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Musical Example No. 4.2
Mark Vasileiou’s exegesis of the same Polychronion, transcribed into Staff Notation by George Pachtikos; Mouauwkr [Music], 1.9
(September 1912), 265.
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APPENDIX No. 2
Twenty-five (25) questions of K. A. Psachos addressed to the hiero-monk of
Grottaferrata monastery Lorenzo Tardo

Epwthosig

1’7
MNapabéxeode fi apveloVe OTL N LOUTLKN YPoP! TWV ApyaiwVv HOUTIK®YV KwSIKwV Elval oTevoypapia;

za
Edv dpveiode, 6Tt elvat otevoypapia, TOTE Tic ) dvdykn KAELSOC TPOC dvdyvwoly auThc;

3"
Yrotdeuévou, 6Tt Sév eivar otevoypapia, GAA’ 6Tt pouotkn aUTAC ival i) St uovwy T@v eBoyyoonuwy
veypauuevn, ti {nteite Std toutou vV’ amodeiénte;

4'1
lvwpilete @v Unapywol ypantal amodeiéels kol nmewotipla TwWv amo 7 uéxpt mpo SUo TpLWV alwvwv
EENyntv ¢ otevoypapiac;

5’1
Av pvwpilnte toliTo, moia €lval 1) VN ooc mepi TAV ypanT@v ToUTwy Telotnpiwyv; Minwc Ato &AAn 1
PO AUTWV UOUOLKN) Kol GAANV KATECKEUQOAV OUTOL;

6’1
Yrottdeuévou, 61t dpveloTe thv Unapély Tdv dnodeifewv ToUTwy, sivat SuvaTov v yivnte o€ic moteuTol
oUxl 6€ ol KaTaAUTOVTEG TAG TOOAG YpamTac Slaoapnocels kai anodeilelg, €@’ Goov ékelvol eUupiokovtal
Kkata Teste—«ed Tédoapac Ewc €€ aidvac mAncléotepov MPO¢ TNV dpxaiav otevoypapiav, TNV omoiav
yvwpilovtec EmAdtuvov, Slecapnvioayv Kai NpURVeUoav;

Ti {ntelte v’ amobeiénte ioyuptlouevol, OTL UNdp)EL ypapn KwvoTavTivourmoALTikr), AYLOPELTIKI) KATL.;

H pouokn TV KwsikwV TA¢ MKpoTTapeppdTac eivat Tt SLd@opoc TV YVwoT@v eib@V Ti¢ BUl. LOUOIKFG;
Yrdpyet 6nA. év autoic dAdo elboc mAnv TtV kadepwdivtwy, ftol Tol Avaotaciuatapiou, TOU
Eipuodoyiou, 100 JStiynpapiou, tic MNanadikijg, 100 Madnuatapiou, t00 Olknuatapiovu kai TOU
Kpatnuarapiou;

8!1
Al np@rtat éénynoeig ano tod Mnadaociou, Tpanelouvtiou, Métpou tol MeAomovvnaoiou, 1. Bulavtiou
UEXPL TV TIPS TV TPLEDV StbaokdAwy TG véac ypapiic éEnyntav Ti glvat; EMvorioei iStkai Twv UAmwc;

9’)
Avayvwpllete TO £pyov TV TPLWV EENyNTWV pnyopiou, Xoupuouliou kai Xpuoavdou, fj xL;

10"
Eav 10 avayvwpileTe, PPOVEITE, OTL TPOKELTAL TTEPL KAELHOG TIVOG, TNV omolav Katelyov, fj OTL MPOKELTAL
epl Amopaoews aUTWV v avalUowaol kai ypaywaot St UOVwWV TWV XOPOKTHPWVY THC TOOOTNTOC
(pOoyyoonuwv) Ta éotevoypapnuéva Kai HEXPL TOTE UVNUOVIKGIC EKTEAOUUEVA, TRV Omoiwv foav yvEotat
Kol katoyol;

11"
Ti (pPOVEITE MEPL TAV APWVWY YAPAKTHPWY; YIESAAOUV YoQUUAC HOUCIKACS, fi ooy AMAGC KOAWTLOTIKA
onueta;

12"

Tvwpilete unovetw, OtL MaBptNA o iepouovayog Eypayiev étupodoyiav TV apwvwy anuadiwv. Avvacde
va éénynaonte, av n étupoloyia aldtn apopd i uova ta oxnuaTa AUtV fj €i¢ T 61’ aUTWV UITOVOOUUEVa;
13"

‘Otav o TaBptnA Aéyn A.x. mepl tic MapakAntikic kal tod Mapakadéouatog ta £E7¢: «n MoapakAntikn
TaPAKANTIKOV TOLEl TO UEAOG kai womepel Seouevov: ouoiws &€ kai T0 MapakdAeoua: kal WOmep o
MTOPAKAADY, UETA QVELUEVNG Kal KeEkAaOUEVNG moleltal THV Sénow Ti¢ @wviig, oUtw kali o0 TNV
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MapakAntikhv kai 0 Mapakddeopa Yalwy, oU UETA o@obpol Tévou Sel mpowépety, AN’ ilap@cy,”
otav Aéyn talta, OV Eva uovov fj toug SUo 10 oAU yapaktipacg, ve’ oU¢ tidevtal Evvoel, kai OtL Sia
UOVOoV TGV SU0 ToUTWV Xapakthpwy yivovtal 6Aa tadta;

14"
‘Otav ndaAwv Aéyn nepi ol XopeOpuaroc Ta EE7¢C: «STpépetat gic kUkAov Siknv yopod, elt’ aldic EmoTpépel,
Wornep notel 6 ol yopol kopupaloc év taic duundiaicr,”’ éwoel, St SAa adtd yivovrar gic OV &va kai
UOVOV Yapaktipa, Uo Tov onolov tidetat 10 Xopevua; (16 rtapa&siyuara.zz)

15"
loxupieote, 6Tt ) U@’ Up@V yvouévn dvdyvwolc sivar f opdn. AM’ év tautn Tfi MEPUTTWOEL WG
KQVOVIJETE TO TOOOV TWV PWV@V, TO TOLOV, TOV Xxpovov, tnv Ekppacty kai ot Baowjouevol Sibete €ic GAa
auta tolautnv fj aAdoiav onuaciav kai aéiav;

16"
MAQv t@v ouviBwv kai yvwot@v mpodewpldV, TPOmALSELDY KA., AITIVEC EPUNVEUOUTL TA CXETIKA TTPOG
v napaddayrv, v UETPOQWVIaV Kol TOUC fixouc, eUpeTe mou UeJodOV Tva, EPUNVEUOUCAV TA UN
veypoauuéva, aAda Sta Twv dewvwv onuadiwv vtodnlovueva;

16"
VwpIiZeTe OTL UTAPXEL KAl OTEVOYPAPIA AVEU TWV UEYAAWY ONUASOPWVWY;

17"
Ti ppovelte nepl padpnc kai kokkivne peddavne; H déia t@v padpwy glvat i auth ué Ty TdV KoKKivwy;

18"
Awati 1o moAaudtepa xelpdypapa péxpt Tol 1A ai@voc givat yeypapuéva 5o povne pavpnc HeAavne Kai
blati ta peta tov IB'-IA" aid@va, ta drmotedolvia oV Stausoov otaduov UsTaél apyaiag otevoypapioc
Kol VEWTEPQG KAl TA aUT UEAN MepLEyovTa ypapovtal St uavpng kal Kokkivng kol Stati n kokkivn v
dipxii elvat dpatotépa, apyoTeEPOV € MUKVOTEPQ;

19"
Ta €xkkA. UEAN, TV omoiwv €i¢ dpkeTnV kAiuaka molelode ypfioww év Kpumtopéppn Kol v Tfi onUEPLVH
Bulavtivii mapacnuavtikfi, Tv omoiav oi toeic éényntai kadwptoay, iSiwc 5¢ ta dpydtepa, elvat dpyala
fi 6xt;

20"
Nvwpilete uiav éxtevij Fewpliav nepl fywv kai @Gopdv MavounA AoUka tol Xpuodagou (tol maAatod,
1453), Aaunabdapiov ti¢ Apiac Zopiac katd tHv dAwotv; Alati émtidetal Katd TWV KOUKWG Kal TOTE
(PPOVOUVTWYV, OTL TO MAV ouvioTaTo £(¢ TNV MapaAdaynv kal TNV UETpoQwWviay;

21"
Ano tob 1817 (sic) elvat ékSeSouévn 1 Mapaonuavikri pou, thv omoiav BeBaiwc 9d eibete kai Ja
dveyvioate. Mati ipiv i Stapnuionte v kKAeida oag, 5év dvnpéoate althv, de’ ob adtn katappintel
&V mpog¢ Ev kal 6U” akatouayntwyv amodeiewv 6oa UUELS, Onws kal 6AotL ol OUOPPOVEC UUWY Ao ETWV
SLaKkNPUOOETE WG AVaKAAUYLY;

22"
O tpomog kald’ OV AvayWwOoKETE TA €V Tfj dpxaliq oTevoypapiq €kkAnolaotike UEAN Th¢ Bulavtivijc
Uouaoltkijc Stapépel ékeivou, kal Ov loxupiocOnoav OtL avaywvwokouol talta o Gaisser, o Thibaut, o
Tillyard, o Riemann, o0 Rebours, 0 Wellesz kai @AAot;

23"
Av bev Slapépn, tote moia n iStautépa onuacio tod TPOmou kad OV AvaylVWOKETE Kal TOV Omolov
MOUNWS@C dnekadeite kKAEISa, uéxpic ol mecdévtec Un’ éuol v dneknpléarte, ypapavrec, 6Tt fvoelte
S1a tauTne Tic KAISac Tod Fa, Tod Sol KAT. (Ta¢ paptupiac SnA.), év  Stetupmavilete, 6Tt dvekaAUparte
Vv kAelba, tnv ugdodov bnA. bia tijc omoiac £Enyelte Taya TNV dpyaiav atevoypapiav;

K. a. Yayoc

2 Cf. Christian Hannick- Gerda und Wolfram, Gabriel Hieromonachos. Abhandlung iiber den Kirchengesang, Corpus Scriptorum de
Re Musica I, (Wien: Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1985), 66 (verses 308-13).

2 |bid., 70 (verses 348-9).

2 See the relevant musical examples, regarding the subsidiary signs Parakletiké, Parakdlesma and Chéreuma, at the end of the text of
the present Questionnaire.
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Musical Examples

a. Parakletiké

[see Bjarne Schartau, Anonymous Questions and Answers on the Interval Signs, Corpus Scriptorum de Re Musica IV, (Wien: Verlag
der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften, 1998), 112 (verses 826-7)]

_ No. 1

No. 2
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[see the musical manuscript No. 225 of K. A. Psachos’s Library (that is a Doxastarion of Jacob the Protopsaltes, written in 1797 by
Peter Byzantios [available at the following site: https://pergamos.lib.uoa.gr/uoa/dl/object/125146 (accessed 31 March 2021)]), f.
123v; cf. Pandekti 2, 567: excerpt from the 10" Eothinon Idiomelon Mgt v €i¢ dbou kadobov, composed by Jacob the
Protopsaltes]

b. Parakalesma

[see, firstly, the musical manuscript No. 252 of K. A. Psachos’s Library (that is an Anastasimatarion and Anthology, written in 1705 by
John the Priest [available at the following site: https://pergamos.lib.uoa.gr/uoa/dl/object/125348 (accessed 31 March 2021)]), f.
128v: excerpt from a Pasapnoarion sung during the Matins Service, composed in 1% Plagal Mode by Manuel Gazes & f. 174r: excerpt
from a Sunday Communion Hymn, composed in 1% Plagal Mode by Panagiotes Chrysaphes, and, secondly, the musical manuscript
No. 223 of K. A. Psachos’s Library (that is an Anthology, written in 1784 by Peter Byzantios [available at the following site:
https://pergamos.lib.uoa.gr/uoa/dl/object/125140 (accessed 31 March 2021)]), f. 136r; cf. Pandekti 4, 665: excerpt from the
Communion Hymn Ex otéuarto¢ vnmiwv kai Ondaléviwv, sung on Lazarus Saturday, composed in 1% Mode by Peter the
Peloponnesian]
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No. 4

[see the musical manuscript No. 224 of K. A. Psacho’s Libr:;ry (thatis an Antoogy,‘written in 1795 by Peter Byzantios [available at
the following site: https://pergamos.lib.uoa.gr/uoa/dl/object/125145 (accessed 31 March 2021)]), f. 97r; cf. Pandekti 2, 452: excerpt
from a Pasapnoarion sung during the Matins Service, composed in 1% Plagal Mode by Meletios the Cretan, monk of Sinai Monastery]

c. Choreuma

No. 5
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No. 6

[see the above-mentioned musical manuscript No. 225
of K. A. Psachos’s Library, f. 101v; cf. Jacob, the
Protopsaltes, Aoaotdptov, neptéyov ta Soéaotikd
BAwV TV S€0TOTIKWV Katl TEOUNTOPLKWY E0PTWY, TWV
Te opraousvwy ayiwv tol Aou éviautod, tol te
Tpwwébiou kai Mevtnkootapiou, ueomotn9ev mapd
TakwBou mpwtoyaAtou tfi¢ Tod Xptotod MeydAng
EkkAnoliag, €ényndev ¢ anapalddktwg i Tnv véav
Tfi¢ pouatkfic uédodov mapa Xouppouliou
XaptopUAakog, EvVog TV EQeupeutdV THi¢ pndeiong
uedobdou, vilv mptov Ek509EV €ig TUMOV TOPA
BOeobwpou [.M.Mapdaoyov Pwk[aJéwg, émotaocio To0
autod, avadwuaot 8¢ tol te (Siou Kai TV
QLAOUOUCWY CUVEPOUNTRV, 2" volume,
(Constantinople: Isak Kastros Editions, 1836) [onwards:
Doxastarion 2], 350: the beginning of the Doxastikon H
ninyn tij¢ {wapyiag, sung during the Matins Service of
the Sunday of the Samaritan Woman, composed by
Jacob the Protopsaltes]

[see the above-mentioned musical manuscript No. 225
of K. A. Psachos’s Library, f. 99r; cf. Doxastarion 2, 334:
the beginning of the Doxastikon Me®’ nuépag oktw,
sung during the Matins Service of Thomas Sunday,
composed by Jacob the Protopsaltes]
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[see the above-mentioned musical manuscript No. 225
of K. A. Psachos’s Library, f. 93v; cf. Doxastarion 2, 295:
part of the Idiomelon Oi vouodétat tol lopariA, sung
during the Service of the 6" Royal Hour on Good
Friday, composed by Jacob the Protopsaltes]

[see the above-mentioned musical manuscript No. 225
of K. A. Psachos’s Library, f. 65v; cf. Doxastarion 2, 100:
part of the Doxastikon 1, paxapia Sudg, sung during
the Service of the Litia of the Feast of the Dormition of
the Righteous Anna, the mother of all-Holy Theotokos
(July ZS‘h)]

[see the above-mentioned musical manuscript No. 225
of K. A. Psachos’s Library, f. 29r; cf. Jacob, the
Protopsaltes, Aoéaotdpiov, nepiéyov ta Soéaotikd
BAwV TWV Se0TTOTIKWY Kol FEOUNTOPLKDV EOPTOV, TWV
te €optradousvwy ayiwv tol 6Aou éviautod, tol te
Tpwébiou kai Mevtnkootapiou, ueAomotndév napd
TakwBou mpwtodAtou tii¢ tol Xptotod MeyaAng
EkkAnoiag, €Enyndév 8¢ anapalddktwe €i¢ Thv véav
Tfi¢ uouatkfic uédobdov napa Xouppougiou
XaptopUAakog, EVOg TV EPeUPEUTAV T pndeiong
uedobou, viv npdtov ékSo9¢v ei¢ TUmov mapa
BOeobdwpou I.M.Mapacyov Qwk[aJéws, émotacia tod
autod, avaiwuaot 5¢ tod te ibiou kal T@V
@thouotowv cuvspountdv, 1% volume,
(Constantinople: Isak Kastros Editions, 1836), 207 &
208: parts of the Idiomela Zriuepov t@v vddtwv
aytaletal n uotg and Q¢ dvdpwrog v motau®,
respectively, sung during the Service of the 1* Hour of
Theophany Feast, composed by Jacob the Protopsaltes]
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APPENDIX No. 3

Prokeimena of the Week, composed according to the musical tradition of Peter Protopsaltes the
Byzantios
[Mpokeiueva tijc €86ouadog, Aoyai kadovueva, Etoviodnoav 8¢ katd trv napadootv kUp lNétpou
npwtoyaltou tod Bulavtiou]
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APPENDIX No. 4

A Pharisee, overcome with vainglory [@aptoaiog kevoboéiq vikwuevog)

4.1

o

e e M S o S
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APPENDIX No. 5

This Faith hath established the whole world [AUtn n niotig trv Oikouuévny éotnpiéev]

5.1
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APPENDIX No. 6

The one who wants to learn Music [0 9¢Awv pouvoiknv padeiv)

6.1
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APPENDIX No. 7

Catalogue of the Greek Folk Songs musical records found in K. A. Psachos’s Archive®®

NO FIRST LYRIC (SONG TITLE) GEOGRAPHICAL PUBLICATION
ORIGIN

1. Ayadma pe AvBoula pou (H Roumeli

AvBouUAa)
2. Ayame pe oav ¢’ ayanw
3. Ayarmnnpévo Hou Kopul
4, Ayanw pLo mavtpepévn (H

TIAVTPEUEVN)
5. AyLe NIKOAOL TWV HUPWV Kastelorizo Achillefs Sp. Diamantaras, «Ayte NIKOAQ TwV HUPWV»

6. Ayloc BaoiAng €pxetat

7. Ayloc BaoiAng €pxetat

[“Saint Nickolas of the myrrhs”], MAF, V.e, 67-8.
Muhanya, Asia
Minor
Sinop, Asia Minor

8. Ayopaoaté pou T aven (H

TUdAnN avBonwAlg)

9. Ayoupog mETpa teAeKA
(KaAég, amokpLATIKOg
XOPEUTLKOG)

10. Anddvia tou mepLBoAlov
(Depyada — Zkapmafid)

11. An&dvi tou meptBoAlol

(BloAetidavikog)

K. A. Psachos, «ATtokpnATtLkog XOPEUTLKOG» [“Carnival
dance song”], MAF, Vl.b, 33-4; Psachos (1910), 17-8 &
45-6.

Symeon A. Manassidis, «Depyddo-okaumopLa»
[“Ferfada-Skambavia”], MAF, Vl.e, 80.

K. A. Psachos, «BloAetidvikog» [“Violetianikos”],
@oputyé [Formigx], 11.£.19-20 (15-30.4.1911), 2.

Skyros

Skyros

28 At the present catalogue the following bibliographical abbreviations are additionally used:

Abbreviations
MAF |
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 1%
volume, Athens 1901]
MAF 11
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 2™
volume, Athens 1903]
MAF 111
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 3"
volume, Athens (without date)]
MAF IV
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 4"
volume, Athens (without date)]
MAF V
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 5"
volume, Athens (without date)]
MAF VI
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 6"
volume, Athens (without date)]
MAF VII
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 7"
volume, Athens 1909]
MAF VIII
[= Musical Appendix of the
musical newspaper Formigx, 8"
volume, Athens (without date)]
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éomepvod,  Opbpov kol Aeirovpyiog, TAV  JOKIUOTEPWV  Gpyoimv  TE KOl VELTEPWV
LLOVGIKOOI000KAAWY, &1 08 Kai dnumon douara, Exdidotar émueleio Todvvov O. Towxin, neplodog
B’, étoc A’, d.y.
Movowxov mopdptyua tijc povoikijc épnuepiooc Popurys, mepigyov éxlexta povoixa pobnuoro
éomepivod,  Gpbpov kol Jeitovpyiag, TV OOKIUWTEPWY  Gpyaiwv  TE KOl VEWTEPMV
HOVOIKOOI000KAAWY, €Tl 08 Kail onuwon douora, Ekdidotar émueleiq Twdvvov O. Towxin, tep. B,
€tog E', év ABnvoug 1909.
Movaikov mopéptnue tic povaikijc épnuepioos « opuuyly, mepiéyov Exlexta povaika padnuoro.
éomepvod, Opbpov kol Aeirovpyiag, TV JOKIUWTEPWYV  GpyoimV  TE KOl VELTEPWV
LOVOIKOOIO00KAAWY, €Tl 08 Kal Onuwon douata, éxdidotor émueleig lwdvvov O. Todriy,
nepiodog B', &tog T, d.y.



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI

K. A. Psachos’s Archive

NO

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.
19.

20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.

29.
30.

31.

32.
33.

34,

35.
36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.
43.

44,
45,

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

Antov enaparnétave (To
diAnua)

AnTog éxaoe MEPSIKA
(KouULWTLKOG, QUMOKPLATIKOG
XOPEUTLKOG)

Awte Qg€ pou Kat va
Suvopouva

Awrte kupa Gavaoatva (H
KUpA& Oavacalva)

Awte MapouAlw pou

Akepd Maplwpa o avtpag
oou

Akoun dev anébava
AkoUoarté pou T £made (Xnpa
KaKouoipa)

AkoUoarte tadLd W' TL EyLve
Akovoate Tt éywve (H EAévn)
Ale€avbpitoa W o’ ayanw (H
Ale€avbpitoa)

Avdpeoa ar’ ta Suo Bouva
Av apyLvnow va To mw

Av 8ev o€ kKoAokoYw

Av égupa to TEAOG Hou
(AuAwvLTLavikog)

Av o Mdpyw pou yLa vepo

Av toc otnv Kpntn Kpntkia

Av nieBavw pigte pe
Av eBavw oto kaikl

Av tov kaBéva n okovn
BAdmteL

AvaBepa tn pava cou
AvaBepa tnv apxn
(ZavBouALdvikog)
AvaBepaTIOHEVN KoL
papylwAiblooa
Avaotevalw Byaiv’ axvog
Avaxwpelg KL auTtoU TIoU TtaG
(MapayyeAia)

AvSpoutoou W’ mou
Eexelpaleg Tov petvov
Xelwva (O Oduoaoelg
AvSpoutoog)

AvéBnka ota Stacedkia (O
Tprrowunidog)

AvéBnka otov OAuprmo

AvolyokAoUv ta pdtia pou
(Tou AoUka)

Andvou o’ 6pn og Bouvo (O
auapavTo )

AnteArntiobnv n Yuxn pou
At 6Aa T dotpn tou
oupavou

A To ATLaL GoU Ta pHolpa
ATt TN yettovid pou Byaivw

GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Trabzon

Skyros

Paros
Epirus
Cyzicus, Asia Minor

Epirus
Metsovo

Skyros
Thrace

Thrace

Kastoria

Skyros

Peloponnese

Peloponnese
Peloponnese
Skyros

Lefkada

Byzantine

Thesssaly

PUBLICATION

K. A. Psachos, «ATtokpnaTtLkog XopeuTLkOG» [“Carnival
dance song”], MAF, VI.b, 35-6; Psachos (1910), 19-20 &
46-47.

Theodoros I. Tsakaloglou, «H AAe§avépitoa»
[“Alexandritsa”], MAF, IV.a, 16.

K. A. Psachos, «Aulwvitiavikog» [“Avlonitianikos”],
MAF, VI.b, 21; Psachos (1910), 5 & 33-4.

Efstratios Tianidis, «Av mag Mdapyw pou yia vepo» [“If
you go my Margo for water”], MAF, V.c, 38.

Efstratios Tianidis, «Av mag otnv Kprjtn Kpntwwa» [“If
you go to Crete Cretan girl”], MAF, V.c, 34-5.

Nikolaos Papageorgiou, «Av meBdvw oto Kotk [“If |
die on the fishing boat”], MAF, |, 60-1.

K. A. Psachos, «ZavBouAitavikog» [“Xanthoulianikos”],
MAF, VI.b, 19; Psachos (1910), 3 & 31.

Nikolaos Tsimboukis, «O O8uccelg Avépoutoog»
[“Odysseas Androutsos”], MAF, V.e, 47-8.

Dimitrios Peristeris, «O Tputowunidag» [“Tritsimbidas”],
MAF, V.3, 7.

Alexopoulos, Theodoros, «Etepov Snuwdec» [“Another
folk song”], MAF, IV.a, 8-9.

K. A. Psachos, «Tou AoUka» [“Duke’s song”], MAF, Vl.b,
18-9; Psachos (1910), 1-2 & 29-30.

ul

Triantaffylos Tambas, «Am’ tn yettovid pou Byaivw» [
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NO

46.

47.
48.

49.
50.

51.

52.
53.

54.

55.
56.
57.
58.
59.
60.

61.
62.
63.
64.

65.

66.
67.
68.
69.

70.
71.
72.
73.
74.
75.

76.
77.

78.

79.
80.

81.

82.

83.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

Ao YKpeWO yKpepiletal (To
vepavt{odiAnua)
Ao £€vo tono

Ao ta Tpikopda Bouva (Tou

yapou)
Ao ta Peg to Sellvo
Amo0 ta Boutavia MEGTW

Anoye pavpopdra pou
(MNooyaALlov XopeUTIKOV)

Apaye Ba o’ aflwbw
Apadlaoteite atov xopo

Appwotnoa Bapla (To
AppwWoTo)

Apxnv T apxnv ta kdAavda
APXLUNVLA KL apXLXPOVLA
APXLUNVLA KL OpXLXPOVLA
APXLUNVLA KL OpXLXPOVLA
APXLUNVLA KL 0pXLXPOVLA
APXLUNVLA KL apXLXPOVLA

APXLUNVLA KL 0pXLXPOVLA
ApXnVv €kapa 0To Xopo
Apxovteg kaAnomepilw
ApxovTomoUAa [ou xpuon

Ag mav’ va Ll6oUv Tta paTLa
uou (Epwtikn umoyia)
AoTipn pou tpavtadulitoa
AoTakoUg kat kapaBideg
Aotpaev n AvatoAr
Auyepvog Be va yevw
(KAédTiko)

AuTA To pATLa Ta YAUKG
Autd ta pavpa ou popeig
AUTO TO Q) OTaV TO W
AUTOG 0 KOOMOG €lv’ TOUPKLA
Ax w TOXN o’ TaL Péva

Ax T Ba yevw mou Aurieéa
(To TpelokdpLToo)
Apadlaoteite otov Xopo
AxeilL pou pelaxpovo

Bapka O£ Aw V' appatwow
BaotAwkr) pootalel
BaowlomnoUAa appatwve (H
Baot\omoUAa)

Bynka YnAd ot’ ahwvia (O
Mrapunadfiuog)

Bynkev o MdAlog ota Bouva
(O MdAwog)

BAaxoUAa v’ ekatéBatve (H
BAaxoUAa)
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GEOGRAPHICAL
ORIGIN

Thesssaly

Kea
Kastellorizo

Kissavos,
Kastelorizo
Sinop, Asia Minor
Rumeli

Nigde, Asia Minor
Ziros, Crete

Crete

Cyprus

Istanbul

Mytilene &
Agiasos, Lesvos
Tinos

Rysio, Asia Minor

Kastellorizo

Veria, Macedonia

Rethymno, Crete

Byzantine

Paros

Metsovo

PUBLICATION

exit my neighborhood”], MAF, Vlll.a, 7.
Symeon A. Manasseidis, «To vepavt{odiinua» [“A kiss
of sour orange”], MAF, Vl.e, 71-2.

Achillefs Sp. Diamantaras, «Amou ta Boutavia TEdTw»
[“I fell from the trees”], MAF, V.e, 65-7.

K. A. Psachos, «Anuwéeg Becoalikov tou Kiooaou»
[“Folk song from Kissavos, Thessaly”], MAF, VI.b, 38-9;
Psachos (1910), 22-3 & 49.

Epaminondas A. Chortis, «Apadlaoteite otov Xopo»
[“Start dancing”], MAF, Vl.e, 66-7.

published
Achillefs Sp. Diamantaras, «ApxovtonoUAa Lou Xpuch»
[“My golden mistress”], MAF, V.e, 68-9.

Psachos library, no. 73

Epaminondas A. Chortis, «AxeiAL pou peAaxpowvo»
[“My brunet lips”], MAF, Vl.e, 66.

NikoAaog B. Dapdug, «Anuwdelg peAwdiow [“Folk
melodies collected”], Tayudpduog
KwvotavtivounoAswc [Istanbul’s mailman] (Istanbul,
24.10.1894).



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI

K. A. Psachos’s Archive

NO

84.

85.

86.

87.

88.

89.

90.

91.

92.
93.

94.

95.
96.

97.

98.
99.

100.
101.

102.
103.
104.
105.

106.

107.
108.

109.
110.

111.
112.
113.
114.

115.

116.
117.
118.
119.

120.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

BLZ6 AaBLo yio AeBLiod
(EBpaikdv Kapaykioln)
BloAéta p’ avBiopévn (H
BloAéta)

BA£meLg ekeivo to Bouvo (O
MAldTotkog)

BoAouUpat pa Bohoupat Suo
(O €&vog)

BouAyapiko

Bouvd W am’ U Acmpomnotapo
BpadLalel Enuepwvel
(MotpoAoyLov vekpLkdv)
Bpelg ‘oeLg Bouva Twv
IpeBevwv (O KameTdv Z1aKag)
Bpe Xdawdw é\a mid (H Xadw)
Bpuon pou palapatévia (H
paAapatévia Bpluon)

Meav T andokia (H
AehoUda)

Mo 6eg katpd mou Siakege
Mo 6eg tnve ™ Auyepn (H
Auyepn)

Mo 6€ote To popyLoAko (To
papyLOALKo)

MapoUuTn yLaK Tava

Marti pavoula pou YAuKLd
Moti movw kat KAaiw
Moucold Apamng

Mkawta

ke kalkton ykeA al mevi
Aapaocknvitoa ¢pUTPWOE
Aéka xpovakia pulakn (O
dulakiopévog)

Agv glvau kpipa kL adiko (H
BaoiAw Apxdvtiooa)

Agv NUMOPW TA LATLA OV
Agv ioouv ‘ou YAUKLA pou
ayann

Agv \o0OULV ‘U TIOU OV ‘Aeyeg
Agv pe aKoUG TTOU 00U AW
(Awari)

Agv pe Kotalelg pa yorl
Agv pe HENAEL TO OKOTASL
Aev mtag Bayw (H Bayww)
Agv o€ TO ‘Ta pLa

Agv oou eina nepSikoVAa
pou

Aev oto sina dev oto
Eavaeina

Agv oto gima okUANOC KOPN
Agv oTo ‘Tta Mavayuwtn pou
Aev draty’ dAAog kavévag (H
Baocilw)

Aévbpov eixa otnv auln pou

GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Hebrew

Peloponnese
Epirus
Bulgaria
Epirus
Kastellorizo
Veria
Mandamados,

Lesvos
Livadia

Parnassos

Peloponnese

Epirus
Veria
Baltzia, Macedonia

Epirus

Epirus

Rumeli

Ortakéy, Edirne
Peloponnese

Vlachorrafti,
Peloponnese

PUBLICATION

Epaminondas A. Chortis, «H BloAétax» [“Violeta”], MAF,
Vl.e, 71.

Nikolaos Tsimboukis, «O MAwatoikac» [“Pliatsikas”],
MAF, IV, 46-7.

Triantaffylos Tambas, «O £évog» [“The foreigner”],
MAF, Vlll.a, 3-4.

Achillefs Sp. Diamantaras, «MolpoAdyLOV VEKPLKOV»
[“Mourning”], MAF, V.e, 73.

Nikolaos Tsiboukis, «FloucoUd Apdrng» [“Yusuf Arap”],
MAF, V.e, 76.

@oputyé [Formigx]
K. A. Psachos, «O duhakiopévog» [“The prisoner”],
MAF, lll.a, 15-6.

Triantafyllos Georgiadis., «Agv o€ twmna pd» [“Didn’t |
tell you once”], MAF, Vlll.a, 16.

Epaminondas A. Chortis, «Aev oou gina nepdikovla
pou» [“Didn’t | tell you my partridge”], MAF, Vl.e, 69-
70.
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NO

121.

122.

123.

124.

125.

126.
127.

128.
129.

130.

131.
132.

133.
134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

141.

142.

143.

144.

145.

146.

147.

148.
149.

150.
151.
152.
153.

154.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)
Asutépa pépa kivnoe

Ao pou NTav pwp’
ApyupoUAa (H ApyupoUAa)
Aupdv ot k@umol yla vepo (H
Apetn)

AlwEeC e pava SLwEES e

Adga va ‘yeL maoa pépa
(Avépavog)

Apéate maAL epaotal
Apooadtn napapadava (H
napapdava)

Avo mnyakLa ipot

Auo MOUAGKLA TA Kanpéva

Avbope pou kat Baothike (O
SUOOUOC KL 0 BACIALKOG)
Awdeka pepwve vion
AwSka xpovia Ekopa otn
gwvitid (TpdBa tou xoupod)
Awg pou Tvor va Tvelow
EByate v’ ayvavtépete (H
Avactoold)

EBpadiace kol orjpuepa
(Mmopmounw)

Eyehdoave ta TOUALA TG
dvoigng (O xd&pog)

Eyw ‘pat evog Yapa madi
(KouAoupuwtiko)

Eyw ‘pat tou Yapad modi
ELg 0xOwv (H aypdAwtog
loubaia)

ELg TG AgUKNG ayKoALag T
opwpoTe

ELg Tou KOOopoU To TagibL
EAévn (ikpn Kot xaidepévn
Elxa kL eyw évav dyyelo
Elxa pla ayarmn

Exatd dopég To elna (To
TOOTAVAL)

Exatov eikoot aubid (To xavt
™g MpafLdg)

‘EAa guxn TG HAvag oou

‘EAa Xploté kat Mavoayld

EAdre va xopgdoupue

EAEvn (ikpn Kot xaidepévn
Epéva dev pe Aeg

Epéva pe To sinave

Epeic 6w dev fptape

‘Eupopdn kopn w ‘xeig (H
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GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Thrace

Kastoria

Paros

Smyrna

Zakynthos
Veria

Peloponnese

Peloponnese

Salamis

Sinop, Ansia Minor

Magouliana,
Peloponnese
Kastellorizo

Kastellorizo

Maditos, Thrace

Zatouna,

PUBLICATION

Efstratios Tianidis, «Asutépa pépa kivnoe» [“Second
day has started”], MAF, V.c, 37.

Nikolaos Papageorgiou, «AlwEeg pe pava 1 SLwEEG ey
[“Send me away mother”], MAF, VI.d, 55-6.

Theodoros Alexopoulos, «Aud TIOUAAKLA TO KALD HEVA»
[“Two poor birds”], MAF, Vlll.a, 14-5; Epaminondas Ath.
Chortis, «Auo mouAdkia ta ko pévar» [“Two poor
birds”], MAF, VI.d, 63-4.

Dimitrios Peristeris, «H Avaotaota» [“Anastasia”],
MAF, Ill.a, 2.

Symeon A. Manassidis, « Mmounounw» [“Bobobo”],
MAF, Vl.e, 77.

Nikolaos Tsimboukis, «O Xdapog» [“The Grim Reaper”],
MAF, |V, 43.

K. A. Psachos, «Anuwdec kouhouplwTtiko» [“Fold song
from Kouloura”], MAF, VI.b, 41-2; Psachos (1910), 25-6
& 51-2.

Achillefs Sp. Diamantaras, «EAa guxrj TNG LAvVAG oOU»
[“Come your mother’s wish”], MAF, V.e, 69-70.

Achillefs Sp. Diamantaras, «EAdte va xopépoupe»
[“Come and let us dance”], MAF, V.e, 70-1.

K. A. Psachos, «Epeic edw Sev nptape va GAape Kat va
moUpe» [“We didn’t come here to eat and drink”],
MAF, lll.a, 10-1.



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI

K. A. Psachos’s Archive

NO

155.

156.
157.

158.
159.
160.
161.
162.

163.
164.

165.
166.
167.
168.
169.

170.
171.

172.
173.
174.
175.
176.
177.
178.
179.
180.
181.
182.
183.
184.
185.
186.

187.
188.

189.

190.
191.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

€upopdn kopn)

‘Eva yaAoUvL kpnTikd (To

KPNTIKO yaAoUuv)

‘Eva kapo 6oca aydmnnoa
‘Eva kapdBL kivnoe (KAédTiko)

‘Eva Koppi ayyYeALkO
‘Eva pikp6 ToupkOMOUuAo
‘Eva vepo kupa Bayyelww (H

BayyeAww)

‘Eva maudi povayad (H

npoodué Kpnooa)

‘Eva mouAdkL kaBouvtav (Tng

ToaBéAawvag)

‘Eva TouAdKL TV auyn
‘Eva mouAi Balaoowo

(KAédTiko — Ta Sud mouALd)

‘Eva ouAl pag épxetat

‘Eva T andovakt tou Man
‘Evav Tov €XeL N pava Tou
‘Eva TeTEVOG Kl ‘KELVOG

KOAWPROC

Evvid x\Lddec mpoBata (O
Ewbevdpog)

Eoeig mouALd tou kaumou

‘Eokua va mw vepo

ExaBnkav oL KOmoL pou
EPég duaBatva (O Awakog)
Zayopiolo mou Aeg (MFpapa)
ZEIUMEKIKO

H Apta métpa va yevel

H kopdLd ' €xel KAELOLA
(Kavapra)

H &evitid pe xaipetal (H
Eevitid)

H pava pou pe mavipee
H Navayla KL 0 XpLotog

‘HBeAa va ‘pwouv dpopdog

(Avepavog)

‘HBeAa va oe dAGw TtV

nuéEpa

‘Huouv opdavo madi
‘Hpte o Adapog
‘Htave opkiopéva (H

Saokala)

@’ avaxwprnow KL auTtd pe
odalel

Oa mAéfw otedavia
Oaupdlw to KpLo vepd (To
vepavt{odilnua)

Q¢ pou Swg pou dwtion
(vapnAtog xopdc)

Q€€ Hou va ‘TaV OAKWOEG
O¢hete 6évdpa avOroete (OL
BAaxomolpuévec)

GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Peloponnese
Peloponnese

Peloponnese
Veria
Kariteena,
Peloponnese
Rumeli

Rumeli

Smyrna

Kastoria

Propontis
Baltzia, Macedonia

Epirus
Thrace

Byzantine
Rumeli

Zagori

Epirus

Kalymnos
Paros

Epirus
Chios
Rumeli

Kalymnos

Cyprus
Peloponnese

PUBLICATION

Nikolaos Tsimboukis, «To kpntikd yalouvu» [“The
Cretan boat”], MAF IV, 44-5.

K. A. Psachos, «KAédptiko» [“Klepht song”], MAF, lll.a,
19-20.

Nikolaos Papageorgiou, «Eva touAi pag épxetaw» [“A
bird comes towards as”], MAF, |, 60-1.

Efstratios Tianidis, «Eckua va mw vepo» [“l bend over
to drink water”], MAF, V.c, 37.

K. A. Psachos, «Hmeipou» [“Folk song from Epirus”],
MAF, lll.a, 18-9.

Symeon A. Manassidis, «Kavapla» [“Kanaries”], MAF,
Vl.e, 78-9.

Symeon A. Manassidis, «H £gvnteld» [“The foreign
land”], MAF, Vl.e, 78.

Symeon A. Manassidis, «To vepavt{opiAnua» [“A kiss
of sour orange”], MAF, Vl.e, 76-7.

Nikolaos Tsimboukis, «Ot BAayomotpéves» [“The Vlach
shepherds”], MAF, IV, 41.
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192.
193.

194.
195.
196.
197.
198.
199.
200.
201.
202.

203.
204.

205.
206.
207.
208.
209.
210.
211.

212.
213.

214.

215.

216.
217.

218.

219.

220.
221.
222.

223.
224.
225.

226.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

Oé\w V' aveBw oe Bouvo
OéAw va eVpw omnAatov (H
aroyontevon)

O&éAw va Byw vo MaEvw
OpPOaKIKOG CUPTOC

loéva TPEMEL PATLA OV
Kat ag tpayoudrowpe kal ta
Eevitepéva

Kat ‘yw pa kdp’ ayannoa
Kat péva to ‘XeL n toxn pou
Kat T aotpouldkia T
oupavou

Kat ta AgpBévia toupkePav
(O Ztépylog)
Kat tng EAOpmou ta Bouva

KaA€ Navayld pou

KaAé Navayld pou
InAuuBplavn

KaAé mapma Mavvn mou ‘v’ 1o
Maplyw

KaAwdvdpa pou xpuoo ouli
KaArv eomépa GpXOVTEG
KaArv eomépa apXoVvTeG
KaAov otaupd mou kapape (H
BayyéAn)

Kavw xal va oe BAénw

KapdBLu kapaBakip mou mag
YLAO yLaAO

KapaBiv éva amo tn Xio
Katakanuévn Apdxwpa (H
Apdxwpa)

Katakanuévn Apaxwpa (O
NtaBéAng)

Katakapmig manadolAa pou
(H mamaénuomnoUAa)

KatéBa kdpn W' KL AvolEe
Kdtou ota daoia mhatavia (H
AlapavtolAa)

Kdtou ota mouAd mAatdvia
(H AtapavtouAa)

Kdtw ota MNepoodAupa

Kdtw otn Powdo otn
PoiSomoUAa

Kdtw otnv Ayla Mapiva
Kdtw otng pavpng Bdhacoag
(NaoxdAlov XopeuTIKOVY)

Kdtw oto ylaAo

Kdtw oto ylalo (Kavehdpila)
‘Keivo T aotépt o Aaumpo (H
Agomw)

Kt av mag MoAduw W ya
vepo (H MaAdpw)
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GEOGRAPHICAL
ORIGIN

Zatouna,
Peloponnese
Epirus
Thrace

Veria

Psara

Karpathos

Rumeli
Karpathos

Chios
Istanbul

Cyzicus, Asia Minor
Mytilene
Thessaly

Cyzicus, Asia Minor
Thrace

Chios

Parnassos

Veria

Veria

Istanbul
Thessaly &
Nevoliani,
Macedonia
Istanbul
Chios
Peloponnese

PUBLICATION

K. A. Psachos, «Anuwéeg Yapravo» [“Folk song from
Psara”], MAF, VI.b, 43-4; Psachos (1910), 27-8, 52-4.

K. A. Psachos, « ANuw&e¢ Twv viicwv tou Atyaiou»
[“Folk song from the Aegean islands”], ®dputyé
[Formigx], Il.c. 1-2 (15-30.4.1907), 4.

Psachos, Konstantinos A., «KapmdBou» [“Folk song
from Karpathos”], MAF, lll.a, 16-7.

Triantaffylos Tambas, «H BayyéAn» [“Vaggeli”], MAF,
Vlil.a, 1.

Theodoros I., Tsakaloglou, «Acpa» [“Song”], MAF, IV.a,
15-6.

K. A. Psachos, «Acpa €1 Ta a6n tou Kupiou» [“Song
for the passions of the Christ”], ®@dputyé [Formigx],
11..19-20 (15-30.4.1911), 3.

«Kdtw otn Powdo» [“Down to Rhodes”], Mouatkév
MAF, Vl.e, 68.

K. A. Psachos, «@gc0aALKOV TALOXAALOV XOPEUTIKOV»
[“Easter dance song from Thessaly”], MAF, Vl.b, 39-40
& 40-1; Psachos (1910), 23-4, 24-5, 50 & 51.

Dimitrios Peristeris, «H Aéonw» [“Despo”], MAF, IV.a
(Athens), 1-2.
Epaminondas Ath. Chortis, «<H MaoAduw» [“Malamo”],
MAF, IV.d, 62.



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI

K. A. Psachos’s Archive

NO

227.

228.

229.

230.

231.

232.
233.

234.
235.
236.
237.
238.

239.
240.

241.

242.

243,

244,

245,

246.

247.

248.

249.

250.

251.

252.

253.

254.

255.

256.

257.
258.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

Kt av mag mouAl W kat’ th
Dpaykid
Kivnoo pa pépa Tpitn

Kivnoav ta kapBavia
Kwroave tpetg Auyepeg (Ot
TPELG AUYEPEG N
TouumoupAoU )
KitpoAgpovia kat
pavtloupdva pou (H
KLTPOAENHOVLA)

KAayete patia kKAapete
Koluat’ aotpt kowdt avyn
(twv Kovtoylavvaiwv)

Kowurioou yAukd
Kowurioou kopn pou
Kopaow etpayoudnoev
Kbpeg elopdeg

Képn poAapatévia pou

Kopitola ndate otov Xopo
Kéta pou kotoUAa pou (H
Kota)

KouboUviopa ahdywv
odnyoupévwy mept ta 30 €1
Ta aAwvia

Kumaploodakt pou Ayvo (Tou
Sukapivou)

Kupd W’ ki apxovtomouAa (H
Alatoatiavn)

Aaykadt Eepolaykado (To
Aaykadt)

Adapocg

Ad&Anoe koUke W’ AdAnoe
A€\a Lou AguKn Wodv ta
Kpiva

AgpOVAKL pUpwdATo

AUote pe éeodifte pe (H
kOAdpw)

M’ ayamndg Fapoudaild pou
(H Frapoudaiid)

Ma rmavw ‘vav avripopo
MaAopatéviog apyaAeldg
Mava W’ otav W eyévvnoe (H
napayyeAia tng untpog)
Mava [LE TOUG EVVLA OOU
youUc¢ (H Apetn)

Mava pou ta KAedptomouia

Mava oto TiepBOAL 6ou

Mava Tov Y16 TnG oTtOALle
MapdBnkav ta §evépikd

GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Thessaly
Epirus

Kariteena,
Peloponnese

Epirus

Arta
Byzantine

Delphi

Skyros

Thrace
Peloponnese
Smyrna
Epirus

Epirus

Peloponnese

Peloponnese
Naousa, Paros

Veria

Epirus

Paros
Stemnitsa,
Peloponnese

PUBLICATION
published

Triantaffylos Tambas, «Kivnoa pia pépa Tpitn» [“I
went on a Tuesday”], MAF, Vlll.a, 8.

Epaminondas A. Chortis, «H kitpoAenpovia» [“The
citron tree”], MAF, Vi.d, 74.

K. A. Psachos, «Anuwén acpata Hreipou» [“Folk songs
from Epirus”]. Mouoika Xpovikd [Musical Chronicles],
IV.2(38) (Athens, February 1932), 50-1.

Takis K. Georgakopoulos, «Kopn palopatévia pou»
[“My golden girl”], MAF, Vl.e, 70.

Dimitrios Peristeris, «H kdta» [“The chicken”], MAF,
IV.a, 4-5.

K. A. Psachos, «Kwpog tou Zukapivou» [“Sykaminou’s
song”], MAF, VI.b, 25.

Psachos (1910), 9 & 38.

Psachos, Konstantinos A., «H Ahatoatiavi» [“The girl
from Alatsata”], MAF, Vll.b, 24.

Peristeris, Dimitrios, «To Aaykadw [“The glen”], MAF,
IV.a, 6.

Triantaffylos Tambas, «Agpovakt pupwdato»
[“Fragrant little lemon”], MAF, Vlll.a, 7-8.

Dimitrios Peristeris, «H lkoAdw» [“Golfo”], MAF, VI.d,
49-53.

Epaminondas A. Chortis, «H lpoudaiitd»
[“Garoufalia”], MAF, Vl.e, 73-4.

K. A. Psachos, «Ta kAeptomovAa» [“The klephts”],
MAF, lll.a, 12-3.

K. A. Psachos, «Hneipou» [“Folk song from Epirus”],
MAF, lll.a, 11-2.

| N51 |



EPISTEMES METRON LOGOS

Issue No. 5 | 2021

NO

259.

260.

261.

262.

263.

264.

265.

266.
267.

268.
269.

270.

271.
272.

273.
274.

275.

276.

277.

278.

279.

280.

281.

282.
283.

284.

285.

286.

287.

288.
289.

290.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

Mapé YLE HOU KaVOKApPN
(NavoupLopa xopeuTikd)
Mapyapttapt oto xopti (To
papyapLtapt)

Mapyapw tv ELpopdLd cou
Mapuapévia pou BpucolAa
Matakia pou yAapd

Maupn ATav n HEPA MOV OE
uiAnoa

Mapn mukpr {wn mou
Kkavouue (H kAédTtikn Twn)
Maupo pou xeALbovL

Me Bapeoav pe to ynpa (O
Mwpyne)

Me yéAlaoe n xapauvyn

Me yéhlaoe n xapauvyn

Me to va ‘vat n kapdid oou
Me toUTtn TV acnuoOKouTIoL
MehaxpLvo TuEpL pou
(AAaToatiavr andavw
XwpLavn)

Méva n pavouAa pou
Mépa vukta £dBelpa ta
viaTa pou

Meg TNV andvw YeLTovid
(Xopd¢ apBavitikog
nnénktog)

Meg Tov anavw rupyo (H
Madpw kaBetal)

Meg tou BaAtou to ALBasL
Méoa o’ wpLo TepLBOAL
(Addvn kot pnAa —
Avyépavog)

Méoa ot’ Xatln Mapic’ v’
auln

MnAitoa mou ‘cat otov
YKPEUO (MaAaldg cupTog
X0pog)

Mnv gideg tnv ZavBouAa (H
ZavBouAa)

Mnv Tov eidate tov AUyko
Mua auyoUAa EtaupoUAa
0¢éA\w (H ZraupoUAa)

Mua BAdya yupoBohaye (H
BAdya)

Mua BAaxa eptBoUAaye (H
BAGya)

Mua BAGya pia moAto BAaya
(H maAoBAaya)

Mua BookomoUAa aydmnnoa
(To dpiknpa)

Mua kahouypLd YKIZEpLLY
Mua kopn Ahe€avbpivn (H
Ale&avbpivn)

Mo KOPN UEC TOV OPYAAELD

| N52 |

GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Skyros

Veria
Stemnitsa,
Peloponnese

Ortakdy, Edirne

Epirus
Amphissa,
Phthiotis
Byzantine
Veria

Asia Minor

Peloponnese
Thrace

Valtetsi,
Peloponnese
Epirus
Peloponnese
Paros
Thrace

Epirus

Nafplio

Sarakatsaneiko,
Livadia
Epirus

Veria
Zatouna,
Peloponnese

PUBLICATION

K. A. Psachos, «NavoUpLopa XopeuTikov» [“Dance
lullaby”], MAF, VI.b, 37-8; Psachos (1910), 21-2 & 48-9.

K. A. Psachos, «H kAédtikn Lwn» [“The life of the
klephts”], MAF, lil.a, 19-20.

K. A. Psachos, «H Ahatoatiavi» [“The girl from
Alatsata”], MAF, IV.a, 12.

Tianidis, Efstratios, «Mépa vUkta €$pBelpa ta vidta
pou» [“Day and night | wore down my youth”], MAF,

V.c, 36.

Efstratios Tianidis, «Méoa ot’ XatZr Napic’ v/ auAn»
[“Inside Chatzi Paris there is a yard”], MAF, V.c, 35-6.
loannis Z. Keivelis, Mouatkov Artavioua. Mépog
bdeutepo [Musical Collection. 2 edition], (Istanbul:

1873), 56.

Epaminondas A. Chortis, «H ZtaupoUla» [“Stavroula”],

MAF, Vl.e, 68-9.

Triantaffylos Tambas, «H BAaya» [“Vlacha”], MAF,

Vill.a, 2.

Epaminondas Ath. Chortis, «Muwa képn» [“A girl”], MAF,



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI

K. A. Psachos’s Archive

NO

291.

292.
293.

294.

295.

296.
297.

298.
299.

300.

301.

302.

303.

304.

305.

306.

307.

308.

309.

310.

311.

312.

313.

314.

315.

316.

317.

318.
319.

320.

321.

322.
323.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

(Muwa k6pn)

Mta kOpn poda paleve (Ta
po6da)

Mua Auyepn pa éppopodn
Mo Zpupvid oto mapabupt
(H Zuupvia)

Mua popd v’ n AePfevtia (H
AeBevtia)

Muag xfipag yLog (O yiog ng
Xnpag)

Mréhog

Mrmaivw peg T aumélL oa
VOLKOKUPQ

Mrepdt (xop6G aABavIkog)
Mrikav kKAédTeg oTo pavdpi

MTkav oL GOTIPEG OTOV XOPO
(Ou dompeg)

Mrtikav ta yidla oto pavtpi
MTtkav TPELG VEEG OTOV XOpO
Muwpé€ kakLa yettoviooa (H
KOKLA YELTOVIOOQ)

Mwpr AR pwpen Awyvh (H
Avaotoold)

N’ aAAG&w BEAwW Tov oKOTIO
(Avépavog)

N’ adnro’ o MNavvng tnv
KAea (O Madvvng)

To pkpoUToLlko

Na 2o’ n vidn KL o younpog
(Nudkaro)
Na ‘pav mouAl otov MNhatd

Na napw BéAw BEAnua (Aopa
oavtakAidoag (awpag))

Na ‘tav ot kdumot Odlacoa
(O AN Naodg)

Na ta talbéPw BEAW (Xopog
oUPTOC PapLavog)

Na ‘Yo vepavtl va ‘piva (H
PoLOW)

Na ‘ya vepavtlL va ‘piyva (To
pavonAakL)

Na ‘xat vepo art’ Tov mAdtavo
(MAataviwtiko)

NaoUpng ndet otn QAwpwva
(O Naobpng)

‘Nag kuvnyog Kuvnyaye

Nepavt{oUAa pouviwueévn
Nuotalouv Ta HOTAKLA HOU

NUdn pou kepd vidn pou
(Tng vudng o okomdg)

NUdn W to vudpouoTtdit cou
NUxta Enuepwvet

Zavon Kopn V' NKOLUWTAVE

GEOGRAPHICAL
ORIGIN

Lefkada &
Peloponnese
Rysio, Asia Minor

Zatouna,
Peloponnese
Imbros

Mytilene, Lesvos

Albania
Kastoria

Zatouna,

Peloponnese
Peloponnese
Peloponnese
Peloponnese

Paros
Arachova,
Peloponnese
Arachova,
Peloponnese
Agiasos, Lesvos
Epirus
Kastellorizo
Veria

Psara
Stemnitsa,
Peloponnese
Stemnitsa,
Peloponnese
Samos & Andros

Veria

Stemnitsa,
Peloponnese

Epirus
Viannos &
Hierapetra, Crete

Lesvos

Peloponnese

PUBLICATION

Vi.d, 64.
Athens Conservatoire Collection (1930), 28-9.

Symeon A. Manassidis, «O ulog tng xnpac» [“The
widow’s son”], MAF, Vl.e, 79-80.

Nikolaos Papageorgiou, «Mmrkav kKAépTeg oTo pavspin
[“Thieves at the stockyard”], MAF, VI.d, 58-9.

Dimitrios Peristeris, «H kakid yettéviooa» [“The bad
neighbor”], MAF, IV.a, 5-6.

Nikolaos Papageorgiou, «Na ‘pav touAt otov Nohotd»
[“l wish | was a bird in Galata”], MAF, VI.d, 57.
Achillefs Sp. Diamantaras, «Acpo cavtakAidag
(owwpag)» [“The hammock’s song”], MAF, V.e, 72.

Psachos (1923), 136-7.

Psachos (1923), 74-5.

Triantaffylos Tambas, «Nuotdouv T LOTAKLA LOU»
[“My eyes are sleepy”], MAF, VIll.a, 9-10.
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324.

325.

326.
327.

328.

329.
330.

331.

332.

333.

334.
335.

336.
337.

338.

339.

340.

341.

342.

343.
344,

345.
346.

347.

348.
349.

350.
351.
352.
353.
354.

355.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

Zeutihioete ta pwta (Zuptodg
VNOUWTLKOG UE YUpLOopa
UraAouv)

Zunvnote yépol tou Mwpna

O Bookdg KL 0 BAGIALAG

O yepo-Notng kabetal (O
vepo-No6tng)

O lMavvog kat n Mapouduw

0 £pwtag Bupwbnke
O NAog BactAevel

O NAog Baotdevel (Matwvada
TOU yapou)

O KOOMOG e Ta Bacava
(Kapadiavikog)

O KOOWOG e Ta Bacava (Twv
Ddwtwv)

O Mavouacog KL o Mmievolong
O Mevouong o prepprniing (O
Mevouong)

O ‘OAuproc KL o KiooaBog

O oupavadc xLovilel Egxlovilel
(AepBiong)

O Xapocg ekaAiywve (O Xapog
KL N UNtépa Tou)

O xopdg Tou MetooBou

O kAédTeg amo ta Aypada
(OL kKAEdTeG TV Aypadwv)
'OAa ta mpoBata Epyovral
(MnveAOMN Kot TTOLUEVEG)

'OAeg oL 8adveg (H todtoa
Bygvw)

'O\ec oL mamapouUveg
'O\eg TLG VUXTEG TIEPTIATW

'OMo pe Aeg wg Sev pe Beg
‘OMNot Bwpouv tn Bdlacoav
(Ka\” ayyehe)

'OMot pe £dlwyvav

'OMot pe Aev apvricou TtV
‘OMot tov Lo tov tnpav (H
Katdpa)

‘Opoupdn mou V' n vidn pag
Ovtduouv mainkapt

‘Omotog W’ akoU Kat Tpayoudw
(2uptog)

'Onoloug pou meLva o
apvnow

Opodavdg toondvng E€vog (O
Toomnavng)

Otav uouva S£ka xpovwy
TS AaKL
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GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Kea

Tripoli,
Peloponnese
Paros

Vlachorrafti,
Peloponnese
Byzantine
Thrace
Skyros
Skyros

Skyros

Epirus
Skyros

Metsovo

Peloponnese

Kariteena,
Peloponnese

Stemnitsa,
Peloponnese

Sifnos

Macedonia

Peloponnese

Mytilene, Lesvos
Macedonia
Lesvos

Zatouna,
Peloponnese

PUBLICATION

Psachos (1923), 146-7.

Efstratios Tianidis, «O Alog Bacthelew» [“The sun
rises”], MAF, V.c, 40.

K. A. Psachos, «MNatwvada tou yapou» [“Wedding
serenade”], MAF, VI.B, 24; Psachos (1910), 8 & 36-7.
K. A. Psachos, «KaBadiavikog» [“Kavadianikos”], MAF,
VI.b, 21-2; Psachos (1910), 5-6 & 34-5.

K. A. Psachos, «Twv Qwtwv» [“Epiphany song”], MAF,
Vl.b, 31-2; Psachos (1910), 15-6 & 44-5.

K. A. Psachos, «AgpBiong» [“Dervish”], @oputyé
[Formigx], 11.£.19-20 (15-30.4.1911), 2.

Triantaffylos Tambas, «O xop6g tou Metodpou»
[“Metsovo dance”], MAF, Vlll.a, 11-2.

Nikolaos Tsiboukis, «Ot kAédpteg Twv Aypadwv» [“The
klephts from Agrafa”], MAF, V.e, 78.

K. A. Psachos, «Anuw&eg BoUKOALKOV (€K TOU LOUGLKOU
Tapeiou tou k. A. Meplotépn)» [“Folk shepherd song
(from the collection of D. Peristeris”], @oputyé
[Formigx], 11.b.15-6 (15-30.11.1906), 4.

Nikolaos Papageorgiou, «OAoL pe £5twyvav»
[“Everybody send me away”], MAF, VI.d, 58.

Epaminondas A. Chortis, «H katdpa» [“The curse”],
MAF, Vl.e, 67-8.

Triantafyllos Georgiadis, «Opdavog Toopnavne»
[“Orphaned shepherd”], MAF, Vlll.a, 15-6.



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI

K. A. Psachos’s Archive

NO

356.
357.
358.
359.

360.
361.

362.

363.

364.
365.
366.
367.
368.
3609.
370.
371.
372.

373.
374.

375.

376.

377.
378.

379.

380.

381.

382.

383.

384.

385.

386.

387.

388.

389.
390.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

‘Otav AaArjo€L 0 TIETEWVOG
‘Otav pou einev €xe ‘yeldv
‘Otav o dw MoUAL pou
OUAa Ta TTOUAGKLOL

OUAeg oL VIEG (H MavvoUAa)
Nawdua W yarti eiot
avaAAaya (Ta kAeptomouAa)
Mawdia W oav BéATe AeBevtia

MNaAe pebuopévog eloal (Ta
Suo vautonouAa)

MaAwv akovoaT APXOVTEG
MaAwv akovooT APXOVTEG
MNavaywrtitoa Auyepn (H
MNavaywrtitoa)
MatpvonoVuAa pou avoid (H
MatpwonouAa)

Navt’ anodelyw t dwtLd
(ZavBouALdvikog)

MNdavw ot tpikopdo Bouvo
MNape Kwota tnv dekdpa
MNaw maw éev Ba duyw
MNévte 6€ka BAaxomouAeg (Ot
BAayxomouUAecg)

Mévte xpoévia nepnatovoa
MNepPoAapLd meg Tou
nieptBoAdpn (H meppoAapid)
MNépdika mepdikovAa pou (H
népSika)

MNepdikoUAa nuépwva (O yEpo
‘OAuprog)

MepLOTEPAKL VAL YEVW
MeptBOAL gixa

MepBOAL eixa

Mepvw ta fayapdkia pou (O
Kuvnyog)

Meg pe dwg pou otov Ogodv
oou

Mudtepa Sa ZruptdouAa (H
SrnuptdoUAa)

MAatdvt anod to MétcoBo
(Tou AAnyLavvn)

Mota pava £xeL ta Suo madLd
Motog €ibe AALo amoPpadic
Molog eibe mpdaoivo Sevépl

Motog €iv’ ekeivog (O
AwoUALog)

Molog Atav mou tpayoldae tn
vukta

MNoAka - Maloupka

MoAAG T dotpl T oupavoul

GEOGRAPHICAL
ORIGIN
Byzantine

Lesvos

Rumeli

Asia Minor
Skiathos
Peloponnese

Skyros

Kariteena,
Peloponnese

Epirus
Arkadia,
Peloponnese
Byzantine
Arachova,
Peloponnese
Zatouna,
Peloponnese
Peloponnese
Istanbul

KUPOG

Epirus

Peloponnese

Peloponnese

Peloponnese

Byzantine

PUBLICATION

Epaminondas A. Chortis, «OUAa ta mouAdakia» [“All the
birds”], MAF Vl.e, 75.

Psachos (1923), 48-9; Athens Conservatoire Collection
(1930), 16-7.

K. A. Psachos, «H cupBouAn tou yépw kKAEdTn» [“Old
klepht’s advice”], Néa @opuiyé [New Formigx], 1(1)
(March 1921), 4.

NwoAaog B. Dapdug, «Anpwdelg pehwdiaw [“Folk
melodies collected”], Tayudpduog
KwvotavtivountoAewg [Istanbul’s mailman] (Istanbul,
24.10.1894).

Epaminondas Ath. Chortis, «H Mavaywwtitoa»
[“Panagiotitsa”], MAF, VI.d, 63.

Theodoros Alexopoulos, «O kuvnyog» [“The hunter”],
MAF, V.3, 8.

K. A. Psachos, «H ZruptSouAax» [“Spyridoula”], MAF,
Vl.b, 22-3; Psachos (1910), 6-7 & 35-6.

Chortis, Epaminondas A., «lotog €ie mpdotvo &vdpu»
[“Who saw a green tree”], MAF, Vl.e, 65-6.

Dimitrios Peristeris, «O AtoUAlog» [“Lioulios”], MAF,
Ill.a, 4.
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391.
392.
393.
394.
395.
396.
397.
398.
399.

400.
401.

402.

403.

404.

405.

406.

407.

408.

409.

410.

411.

412.

413.

414.

415.
416.

417.

418.

419.
420.

421.

422.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

MNéoov Babeld eiv’ n OAIPLC
pou
Motapé T¢AVEN TIOTANE LoV

Moté Sev Akouoa va TIELG
(Kop€An 1 xwpLatikoc)

Mou elval to €oxL W’ KL N Xxapd
Mou va Bpw ‘yw BactAkd
Mou mag ayyeALko kopul (o
X0pOG TG VOdNG)

Mou ‘couv pwpé népdika (H
TEPSLKA)

‘Moxepattw KL adnvw yeLav
Mpwi Bpddu ¢’ evBupolpatl
Muppixtog Ndnxtodc

MNwg Baotag kapdid

Pi€e Tat oML OTLG TIAGTEG
Y ayamnoa va ‘Yw {wn
Y’ aonuévia Bapka pnka

3’ qUTO TO omitL ou ‘pBape
(Xopdg ouplavog
QTTOKPLATIKOG)

SaBpato Bpadu oruepa
Tav mepvw ‘vav avrndopo

Jav naipveLlg tov katripopo
EAévn pou
Tav mhpav ‘vav aviidopo

Japavta KAEPteg uactav (H
Xopaidw)

Japavta pépeg mepratw (H
g§opoAoynan)

ZOpaVTATEVTE AELOVLEG

Japavrtamnévie Kupylokeg

Tapavtanévte Kuylakég (H
anoloyia)

Y€ nepIPOAL 0TO YLOAO

Ze ToUT TN TdPfAa ou ‘paote

Ze PnAd Bouvo og pLlLuLod
XOPAKL

Jelovvral ta Sévtpa (H
ZoxapoUAa)

INKkw AnuAtpw W KL dAAage
IAKW Alapdviw W va oG yua
EUAa (H Alapaviw)

KW Alapdvtw W va mag oto
uoAo

IRkw MapyloAa pou (O
Bprivog tTng Mapyldhag)
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GEOGRAPHICAL
ORIGIN

Stemnitsa,
Peloponnese
Skyros

Zagori

Cyprus

Pontus
Byzantine

Veria

Syros

Peloponnese
Macedonia

Livadia

Zatouna,
Peloponnese
Epirus

Epirus
Stemnitsa,
Peloponnese
Crete

Peloponnese

Lakkoi, Crete

Central Greece

Epirus

PUBLICATION

Psachos (1923), 126-7.

K. A. Psachos, «Tou KopéAn» [“Korelis’s song”], MAF,
Vl.b, 18-9; Psachos (1910), 2-3 & 30-1.

Psachos library, no. 73; K. A. Psachos, «To Bulavtwvo
Snuwbdeg aopa» [“The Byzantine folk song”] Mouatkn
Zwn [Musical Life], 1(9-10) (Athens, June-July 1931),
193-6.

Epaminondas Ath. Chortis, «X’ aonuévia Bapka pmnika»
[“I got in a silver boat”], MAF, VI.d, 62-3.

Nikolaos Papageorgiou, «Zav epvw ‘vav avrdopo»
[“When I cross a hill”], MAF, Vl.d, 56-7.

Nikolaos Tsimboukis, «Zav mpav ‘vav avridopo»
[“When | crossed a hill”], MAF, IV, 42.

Athens Conservatoire Collection (1930), 48-9.

Triantaffylos Tambas, «Zapavtamnévie Aepoviég»
[“Forty-five lemon trees”], MAF, Vlil.a, 8-9.
Triantaffylos Tambas, «Zapavrtanévte Kupylakeg»
[“Forty-five Sundays”], MAF, VIll.a, 10.

Nikolaos Tsimboukis, «Acua enitpanéfiov» [“Sitting
song”], MAF, |V, 48.
Athens Conservatoire Collection (1930), 58-9.

K. A. Psachos, «Anuwén dopata Hreipou» [“Folk songs
from Epirus”]. Mouatka Xpovika [Musical Chronicles],
IV.2(38) (Athens, February 1932), 49-52.
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NO

423.
424,
425.
426.
427.
428.
429.
430.
431.

432.
433.

434,

435.

436.

437.

438.

439.

440.

441.

442,

443.

444,

445.

446.

447.
448.

449.
450.
451.
452.
453.
454,
455,
456.

457.
458.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

YAKW o’ Ta pdtia oou PnAd
(H Mavvoula)
KW TOUAL pou To mpwi

InKWvopaL mpwi oAl mpwi
(KAédTko)
ZAMUEPA AOTIPOG OUPAVOG

IAUEPa Ta pwTA KL O
dWTLOUOG

JKOTEWLALEL 0 OUPAVOC
JHupvaikog XopOG cupTOg
Jou eina pava (Toakwvikov)
Jou eima va un puyelg (H
Eevitid)

Jovuota

Jta KaotaviwTtika fouva

Jta pavpa Be va ‘cat

Jta SdAwva odpalouv apvid
(Ta ZaAwva koL n
Mevtaywwtiooa)

Sta Tpikopda peg tnv kopdn

Sta xiAla ouxtakooia (H
Tupkaid (Ylaykivt) Tng
Bépotag)

St PnAd ta mopadipla
Stdoou evpopdn UkpoUA
3tn Nidouota yAuko Kpaot
3Tn PoUpehn v’ éva devépl
(H mapayyeAid)

3TN okdAa tou Moakautdov (H
AyyeAlkLwTIooQ)

TNV KA(TE W amdv Koptooma
3TNV MOPATAVW YELTOVLA
3TNG pavtloupdvag tov avbo

310 N1okaotpo BéAwW va na’
(O appatwlog)

310 MAaryko oto paxohd
310 GEPETPO IOV GOV
etolpaoa

Stov Adn Ba katépw

3Tou Tamd AAUmpou Ty
auAn

>tou NaloukAdaBa tn Bplon
JTPOTLWTOU YLOG KATERALVE
S meplBOAL aTOV YA
Suupvailkog xopog cuptdg
Yta Pikela Byaiv’ éva vepo (T
aonUoVvEPL)

STNV Kevtnuévn cou modid (H
BAayomoula)

Stng Hiteipou ta Bouva

TG Sekarévte Tou Maylov
(O BeAn Nkékac)

GEOGRAPHICAL
ORIGIN

Peloponnese
Cyzicus, Asia Minor

Lesvos

Smyrna
Peloponnese
Peloponnese

Lefkada
Larissa, Thessaly

Peloponnese

Magouliana,
Peloponnese
Veria

Veria
Vlachorrafti,
Peloponnese
Vlachorrafti,
Peloponnese
Pontus
Peloponnese
Kariteena,
Peloponnese
Rumeli

Zagori

Sinopi, Asia Minor
Imbros

Crete

Asia Minor
Livadia

Rumeli

Epirus
Rumeli

PUBLICATION

K. A. Psachos, «H lavvoUAa» [“Giannoula”], MAF, IV.a,
10-1.

Theodoros Alexopoulos, «Etepov dnuwdeg» [“Another
folk song”], MAF, IV.a, 9-10.

Theodoros I. Tsakaloglou, «KAédtikov» [“Klephtiko
song”], MAF, IV.a, 14.

Par. Bouradas, «Zrjuepov Aompog oupavog» [“Today
the sky is white”], MAF, Vlll.a, 12-3.

K. A. Psachos, «Xopeutikdv» [“Dance song”], ®dputyé
[Formigx],II.f. 19-20 (15-30.4.1911), 3.

Nikolaos Tsiboukis, «Ta 2dAwva kat n MNevtaylwtiooa»
[“Salona and Pentagiotissa”], MAF, V.e, 76-7.

Epaminondas A. Chortis, «Ztov Aén Ba katéBw» [“1 will
go to Hades"], MAF, Vl.e, 72.
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NO

459.
460.
461.
462.
463.
464.
465.
466.
467.
468.
469.
470.
471.
472.
473.
474.
475.
476.
477.

478.
479.

480.
481.

482.
483.
484.
485.
486.

487.

488.

489.

490.
491.

492.

493.

494,

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

‘Tu Tou métageg ota LN
Juvtag Bapouv ol Swdeka
Juvtag pu mop’ ou AoyLopog
(O pmouyratirig)

T’ akou¢ pawpodepolAa (H
MaupodepoUAa)

T apvia Behalouv MNkoAdw (H
FkoAdw)

Ta Baoava pou Be va nviéw
Ta evavtia Aéyouve

Ta kapapLa pog

Ta paAALa tng kepaAng cou
Ta patakia o’ €xouv épwrta (H
EAEvn)

Ta patdkia cou Ta poupa
Ta padpa HatTLa TNV auyn

Ta tpayoudia pou ta ‘Aeyeg
Téooepa mopTokAaALa Ta Suo
camnfioave

TLOpTlN TlopTlAKL LOoU
TLOpTIN V' aANAEELG TO OVopa
Tn Tpamneld pag tn Xxpuon

Tnv Kuplakitoa to mpwi

Tnv mtita tou ‘paye o onavog
(H mtita tou omavou)

Tu €xeLg kanuéve MAdTave

T éxelg Navaywwta W’

Tu wn oA

TLkaKO pag fpde pava pou
(O 8pakog MNpifag)

TLva KAUW 0 KONUEVOG
TLva Ta W ta LAt Lou
TLva NG W TG poipag pou
(AuAwvitLdvikog)

Tt ouMoyaZelg Nnwtn pou (O
KATETAV Mwtng)

TL to KaKO TtoU yivetal (O
Spakog ypiag)

Tivog pavoUAa BAiBeTal
(MotpoAdyL — H puntépa tou
Avépoutoou)

Tivog pavouAeg BA{Bovtal (O
NtoUAag)

Tivog va 1w Tov movo pou
(Narakoouad)

TLtOAAG peydAo BEAW
TiLtou ‘pratéa ‘yw tou
vtouvid (To maparmnovo)

TL wpaio dpeyyapaxkt (H
EPWTLKN EOTIEPQ)

To amopw nwg AuAega (H
nopapdva)

To BAEmeLg keivo To Bouvo
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GEOGRAPHICAL
ORIGIN

Veria
Veria

Peloponnese

Peloponnese

Byzantine

Cyzicus, Asia Minor

Lesvos

Thrace

Peloponnese
Thrace

Byzantine

Lesvos
Skyros
Rumeli
Peloponnese

Rumeli

Larissa, Thessaly
Skyros
Byzantine

Zatouna,
Peloponnese

Aegium

PUBLICATION

Nikolaos Tsiboukis, «H MaupodepoUAa»
[“Mavroderoula”], MAF, V.e, 77-8.

Theodoros I. Tsakaloglou, «H EAévn» [“Eleni”], MAF,
IV.a, 15.

Nikolaos Paganas, «Anuwdelg peAwdiowy [“Folk
melodies”], Tayudpouo¢ KwvotavtivounoAewc
[Istanbul’s mailman], (Istanbul, 16.2.1900).
Efstratios Tianidis, «Tnv Kuplakitoa to mpwi» [“On
Sunday morning”], MAF, V.c, 39-40.

Epaminondas A. Chortis, «H mita tou omavoU» [“The
hairless’s pie”], MAF, Vl.e, 73.

Efstratios Tianidis, «Tt £xelg Navaywta W'» [“What’s on
your mind my Panagiota”], MAF, V.c, 38-9.

Nikolaos Tsimboukis, «O 6pdkog piBag», MAF, IV, 44,

K. A. Psachos, « Aulwvttiavikog» [“Avlonitianikos”],
@oputyé [Formigx], 11.£.19-20 (15-30.4.1911), 2.

K. A. Psachos, «O NtoUAac» [“Ntoulas”], @oputyé
[Formigx], 11.£.19-20 (15-30.4.1911), 3.

K. A. Psachos «Tou MNamnakoopd» [“Papakosmas’s
song”], MAF, VI.b, 20; Psachos (1910), 4 & 32.

Theodoros Alexopoulos, «To BAéneLg kelvo To Bouvo»
[“Can you see that mountain”], MAF, Vlll.a, 13-4.
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NO

495.

496.

497.

498.

499.
500.
501.
502.
503.

504.
505.

506.
507.

508.

509.

510.

511.

512.

513.

514.

515.

516.

517.
518.

519.
520.
521.
522.

523.
524.

525.
526.

527.

FIRST LYRIC (SONG TITLE)

To ylaogui otnv mépta cou
(To yraoepi)
To KwoTtavtakiy To (kpo

To Madn AaAoUv ot TIEPSLKES
(To TpayoldL Tou Man)

To Aéve OAa ta ouALa (ELg
Tov KpepaoBévta Matplapynv
Ipnydplov tov E)

To nudBarte Tt yivnke (To
TpayoustL tou Aoxayou)

To paBarte T yévnke (H EAévn
povaxn)

To pavpo to pavsnL

To mav KoLpudTat

To mavnyupt xaAaoe (To
mavnyupL)

To x€pL cou TO AXOUAD

Tou Mavéta n yuvaika

Tou meBapévou T dppata
ToUtn ATav mou pou Aéyave
(fapnALo)

ToUto to Kalokatpdkt (To
TLOUAGKL)

TpaBa aépa Spooepe (O
TOOALAG KATIETAVLOC)
Tpayoldnoe kapSoUAa pou
(Mmddog)

Tpelg otavpaitol kaBovrave
(Ot otawpaitot)

Tpéte oto otrifog autd
XOpWrd

Tpia yapoudolha xpuod
(fapunAwo)

Tpia madid BoAwwtika (H
AvvoUAa)

Tpia mouAdkia k&Bovtav (O
ABav. Aldkog)
TplavtaduAAdakL W KOKKIVO
(To tpravtaduAdky)
Todypiko

Twpa tov Man tn dpooid (To
Man pe tn dpootd)

Twpa Mayld twpa Spootd
Twpa ‘v 0 Mdng

Dée pou deyyapdakt pou
(Tou kAurmou)

DEtou Tou Kaloukatpakt (O
Kuvnyog)

Pelyw pavolAa ' Kat mayw
Dovtapouv moAAkapt (Tng
QpLAg To KAOTPO)

®duoa aepdkt pocepd
Xapeite va xapnowpe
(AmokpLdtikog SUTAAG)

Xapeite va yapriowpue

GEOGRAPHICAL

ORIGIN

Smyrna

Kastellorizo

Skyros

Parnassos

Zatouna,

Peloponnese

Thessaly

Epirus

Tripoli,
Peloponnese
Epirus
Vlachorrafti,
Peloponnese
Stemnitsa,
Peloponnese
Rumeli
Mytilene, Lesvos

Peloponnese

Cyzicus, Mikra Asia
Agoriani, Parnassos
Rumeli

Valtetsi,
Peloponnese
Peloponnese

Epirus

Kozani

Veria

Epirus

Skyros

Skyros

PUBLICATION

Achillefs Sp. Diamantaras, «To KwoTavTaKLv To pKpo»
[“Konstantaki the little one”], MAF, V.e, 71.

K. A. Psachos, «To tpayoust tou Man» [“The song of
May”], MAF, VI.b, 36-7; Psachos (1910), 20-1 & 47-8.

Triantaffylos Tambas, «H EAévn povayn» [“Eleni
anlone”], MAF, Vlll.a, 2-3.

Symeon A. Manassidis, «To mavayUpw» [“The fest”],
MAF, Vl.e, 75-6.

Psachos (1923), 62-3.

Dimitrios Peristeris, «OL otaupaitoi» [“The eagles”],
MAF, lll.a, 1-2.

Theodoros I. Tsakaloglou, «Acpa yaunAtov» [“Wedding
song”], MAF, lll.a, 13.

Triantaffylos Tambas, «Tov Man pe t pootd» [“In
May with the coolness”], MAF, Vlll.a, 5.
Eotia [Estia], (Athens, 1890), 286.

Triantaffylos Tambas, «Tng QpLdag to kaotpo» [“The
castle of Oria”], MAF, Vlll.a, 5-6.

K. A. Psachos, «Arokpnatikog StmAog» [“Carnival
double song "], MAF, VI.b, 29-30; Psachos (1910), 13-4
& 42-3.

K. A. Psachos, «Anokpndtikog povoc» [“Carnival single
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NO FIRST LYRIC (SONG TITLE)

(ATOKpLATIKOG HOVOG)
528. Xapeite va Xapriowue
(ATOKPLATIKOG VEWTEPOG)

529. Xapw to ‘Keivo TO oTOUA GOV

530. Xaodrmiko apyo

531. Xopeuouv Ta kKAedptdmoula
(Ta kAedptomouAa)

532. Xpuoompdotve ante (O
XPUOOTPAGLVOG aNTOG)

533. Xpuoog antog kabotave
(Xpuodg antoc)

534. Wuyn 6ev €xel aAAn BALYN

535. Q kanuévn KaAupvog (gLg tou
anodnuolvtag omoyyaALei)

536. ‘Qpa YAUKELA TNG XOPOUYAG

537. ‘Qpeg pe pépv’ o Aoylopog (O
lepyepahnc)

538. Q¢ Tpwy’ N METPO TO OKOLWL
(Xwpratikocg)
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GEOGRAPHICAL
ORIGIN

Skyros

Vlachiko
Peloponnese

Skyros

Peloponnese

Kalymnos

Skyros

Leros

PUBLICATION

song”], MAF, VI.b, 27; Psachos (1910), 11 & 40.

K. A. Psachos, «ATtokpndtikog vewtepog» [“Carnival
newer song”], MAF, Vl.b, 28; Psachos (1910), 12 & 40-
2.

Nikolaos Tsiboukis, «Ta kAeptomouAa» [“The little
klephts”], MAF, V.e, 75; Dimitrios Peristeris, «Ta
kAeptomouvlax» [“The little klephts”], MAF, lil.a, 3.

K. A. Psachos, «O xpuoonpdaotvog antog» [“The golden-
green eagle”], MAF, VI.b, 25-6; Psachos (1910), 10-1 &
39.

Dimitrios Peristeris, «Xpuoog antdc» [“Golden eagle”],
MAF, IV.a, 2-3; K. A. Psachos, «Xpuadg antoc» [“Golden
eagle”], ®opuyé [Formigx], Il.c. 16-7-8 (15-
31.12.1907), 7.

K. A. Psachos, «O lepyepainc» [“Gergeralis”], MAF,
VI.b, 30-1; Psachos (1910), 14-5 & 43-4.

K. A. Psachos, «Xwptatikoc» [“Village melody”], MAF,
VIII (15-30.4.1911), 2.
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APPENDIX No. 8

Musical record 1 (I told you a hundred times or “Tsopanim”)
EKQTO popéc TO elna fj TO Toomavhu’ 1Yo AEyeToc, pudUOC ENTAONUOC

| N61 |



EPISTEMES METRON LOGOS Issue No. 5 | 2021

| N62 |



CHALDZAAKES-LOUPAS-CHALDAAKI K. A. Psachos’s Archive

Musical record 2 (Down in the dense plane trees ~“Diamantoula”)**

Kdtou ota Saotd mAataviar (H AtapavtovAa)- fxo¢ mAdytoc Tol TETApToU, pUBOS EVVIATNUOC

2 This song is adjusted by me for the very first time, without changing any single note nor measurement; those who have previously
recorded it thought that it was without any rhythm; so they have wrongly written it down [76 doua toito dié mpcytny popay poOuileton
o1’ éuod, ywpic olte eic pOoyyog i ypovog va mapalidly. Oi mapachudvavies obto 1o épavidadnoav Gppoluov, 1" avt' dllwv
ypayoveeg. K. . Payog).
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